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Déverné a tajné

Vézenl,

Mandatna zmiuva

Dakujeme za Vase poverenie na poskytovanie pravneho zastupovania v stlade s ustanovenim §1
ods. 2 pism. n) slovenského zdkona &. 343/2015 Z.2. o verejnom obstardvanf v zneni neskordich
predpisov. Tento list a nade prilozené Obchodné podmienky vymedzuji pedmienky, na zaklade
ktorych Simmons & Simmons LLP (,Simmons & Simmons") navrhuje konat.

Identifikané udaje Simmons & Simmons a Narodne] dialniénej spoloénosti, a. s. (.NDS"} tvoria
prilohu &. 2 tejto Mandatnej zmluvy.

1. Uvod

Budeme Vasu spolofnost avo VaSom mene zastupovat vo vztahu kjednému slebo
viacerym sporom vyplyvajicim z projektu vystavby Dialnica D1 Lietavska Lutka - Visfové - Dubna
Skala (dalej len ,Projekt”) vodi spolotnostiam Salini Impregilo S.p.A. a DUHA, a.s.. V tejto
suvislosti ste poverili miestneho prévneho poradcu na pravne zastupovanie v sivislosti s tymito
spormi, ale cheeli by ste nas zapoijit do konzultacii ako medzinarodného odbornika na FIDIC a aby
sme ponukli miestnym pravnym zastupcom strategickl podporu v suvislosti so sporom a
pojednavaniami pred medzinaradnou Komisiou pre riedenie sporov, pripadne pred prislu$nym
rozhodcovskym (arbitraznym) slidom, a o podia potreby.

2 Nas tim
Ja, budem zodpovedat za vedenie tejto zdleZitosti v mene NDS. Bude mi
asistovat ktora bude viest kazdodenné riadenie tejto zaleZitosti. Hliavn(

¢lenovia timu Simmons & Simmons a ich kontaktné Udaje su:

Podrcbnosti o nasich medzindrodnych kanceldridch najdete na stranke

Simmone & Semons LLP m & rolanim ym regslrovani v Anglicku a Walese pod isiom DC3IS2713 a o sidiom & hlavnym missiom poon kania v CityPowiL
Ona Ropamaker Sireet. Londyr EC2Y §SS. Je oprivneny & regul y Uradom pre reguidciu privriych zdstupcov. Siovo .pariner tnamend den Simmony 8 Simmons LLP alwbo
Nigkiore z jeho pobodieh, alebo ebo h 4 ¥ POSLBVENif & RvAIRRAGIOU. Zo2Agm Siency & SLAINYTH parneroy spuly 5 iEh cdBomou Tvakihsacu
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Simmons & Simmons

Meno Postavenie Telefon Email
Faxy adresované na nade vieobecné Eislo "~ 30 smerované priamo adresatovi.

Bude uZitoéné, ak zahmiete nase roferenéné &islo, ako je uvedené v hornej Zasti tohto listu, v
akejkolvek kore$pondencii.

SnaZime sa vyhnit zmene pravnikov, ktori sa podiefaju na vedeni zalezitosti, ale ckamgzite Vas

upozornime, ak sa tomu nebude dat’ vyhnit, alebo ak sa budeme domnievat, e je vhodné vykonat'
zmenu v time.

3. Platby
3.1 Nasa odmena

Nasa odmena je zaloZena hlavne na &ase, ktory stravime na tejto zaleZitosti. Nizsie uvadzam
hodinové sadzby (bez DPH a vydavkov), ktoré navrhujeme hradit' v tomto pripade: -

Meno Postavenie Sadzba (€)
Partner €510
e Senior Pravnik €390
Pravnik €275

Ako je uvedené vyisie, v pripade potreby do zalesitosti zapojime aj inych advokatov (soficitors).

Sadzby nasich odmien sa kaZdoro&ne prehodnocujd 1. maja, ale upozornime Vas na akékolvek
navrhované zmeny.,

V pripade zaujmu Vam na konkréinom zadani vopred poskytneme kvalifikovany odhad nagej
odmeny.

4, Opatrenia tykajiice sa podavanie Sprav a revizii

Nasim hlavnym kontaktom v tejto veci bude generalny riaditel Vagej spolo&nosti, pripadne nim
pisomne poverena osoba alebo veduci pravneho odboru, spolu s prislusnym miestnym pravnym
zastupcom vo veciach prislusnych sporo (podrfa potreby).
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5. Uétovné dojednania

Odmena za na$e sluzby bude uhradena na zaklade faktiry vystavenej a doporuéene doruéenej do
sidia NDS (alebo doruéenej osobne do podatefne NDS) so splatnostou 30 dni od jej doruéenia.
Faktura bude vystavena v mene euro. Faktury vystavujeme na mesacnej baze, vzdy do 15. dna
nasledujiuceno mesiaca. Na ucely fakturacie sa za den dodania predmetu zmluvy povazuje
posledny def obdobia, na kioré sa platba vztahuje. Prilohou faktiry bude chronologicky
usporiadany prehfad nasich uskutoénenych vykonov v prislusnom fakturaénom obdobi s rozpisom
hodin a pouzitych hodinovych sadzieb a rozpisom prisluSnych hotovych vydavkov pisomne
odsuhlaseny osobou opravnenou konat v mene NDS (,Vykaz vykonov'). V pripade, ak NDS
nevykona platbu do 30 dni od datumu splatnosti, vyhradzujeme si pravo odmietnut dalSie
zastupovanie NDS.

Faktira bude obsahovat' okrem obligatornych nalezitosti podla § 74 slovenského zakona &.
222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v zneni neskorsich predpisov aj nasledovné Udaje: (i)
odvolavku na &islo tejto zmluvy, (ii) popis plnenia podla predmetu tejto zmluvy, (iii) bankové
spojenie podla tejto zmluvy, a zaroven k nej bude prilozeny Vykaz vykonov podla
predchadzajiceho odseku. Ak faktura nebude obsahovat vySsie uvedené, bude obsahovat
nespravne udaje alebo nebude obsahovat Vykaz vykonov, NDS je opravnena nam taklto faktiru
vratit' spolu s oznaéenim nedostatkov, pre ktore bola vratena. V takom pripade sa prerusi plynutie
lehoty splatnosti a nova lehota splatnosti zaéne plynut diom nasledujucim  po dni dorucenia
opravenej faktary do sidla NDS.

Posledna veta Siesteho odseku élanku 9 Obchodnych podmienok (ohladom &iastoénej Ghrady
faktir) sa neuplatni.

6. Vase finanéné prostriedky

V pripade, ze budeme povinni uschovat Vase prostriedky na klientsky Ucet v ktoromkolvek ¢ase
nasho poverenia, vioZzime tieto prostriedky na vSecbecny klientsky uéet v uznavanej financnej
indtitucii opravnenej podnikat v jurisdikcii, v ktorej sa nachadza, a ktora je regulovana organmi v
tejto jurisdikcii. Prijatim podmienok tohto Mandatu suhlasite s tym, aby sme Vam takto uschovali
Vase finanéné prostriedky. Za uréitych okolnosti, v ¢ase uschovy finanénych prostriedkov, Vas
budeme informovat’ o finanénej institucii (institaciach), v ktorej mame vseobecné Gty klientov, a
poZiadame Vas, aby ste navrhli intituciu, v ktorej by mali byt Vase prostriedky uschované a
poziadame o potvrdenie Vagho navrhu.

Posledny odsek ¢lanku 9. Obchodnych podmienok sa neuplatni a akékol'vek finanéné prostriedky
z klientskeho Uctu (ak nejaké) sa uhradia na Ucet NDS uvedeny v prilohe &. 2.

7. Informacie zdielané s poistovatefmi odbornej zodpovednosti za Skodu

Budeme uchovavat vSetky podrobnosti o tejto zalezZitosti prisne doverné. V priebehu nasej prace
vSak mbze byt potrebné zdielat’ informacie s nasimi poistovate/mi odbornej zodpovednosti za
skodu, aby sme im umoznili riadne posudit ich rozhodnutia o prijati poistného rizika a nasho
poistného, alebo aby ndm umoznili pinit’ si nase oznamovacie povinnosti v sulade s podmienkami.
Nasi poistovatelia suhlasia s tym, ze budd uchovavat akékolvek informacie poskytnuté na tieto
ucely ako dfverné, ze sa nevzdavate ziadnej dévernosti komunikacie a Ze informacie zostanu
déverné vodi vietkym ostatnym stranam. Nebudeme zdielat' takéto informacie, ak sa zd4, ze nas
poistovatel je alebo sa mdze stat’ stranou v spore alebo mat G¢ast ako poistovatel pre aklkolvek
ind stranu sporu. Neodvolatelne nas opraviujete zdielat informacie tykajlice sa tejto zalezitosti s
nasimi poistovatelmi za tychto podmienok, v rozsahu, ktory povaZzujeme za potrebny.
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8. Slovensky Register Partnerov Verejného Sektora

Vopred Vam oznamime, ak by na zaklade tobto Mandatu nam mala byt poskytnuta suma
finannych prostriedkov, ktora by mala prekrodit 80% z financného limitu podla slovenského
zakona €. 315/2016 Z.z. o registri partnerov verejného sektora a © zmene a doplneni niektorych
zakonov, v aktualnom zneni (,Zakon o RPVS"), t.j. z finan¢ného limitu:

(i} v pripade jednorazového poskytnutia finanénych prostriedkov, z finan¢ného limitu 100.000 EUR,

(i) v pripade opakujucich sa pineni a celkovych finanénych prostriedkov v jednom kalendarnom
roku v uhrne finanéného limitu 250.000 EUR.

Nasledne, ak by vyssSie uvedeny limit mal byt dosiahnuty, zabezpecime registraciu Simmons &
Simmons v registri partherov verejného sektora podla slovenského Zakona o RPVS
a zabezpecime udrzZiavanie nasej registracie v zmysle slovenského Zédkona o RPVS.

Berieme na vedomie a suhlasime, Ze ak by nedosSlo k registracii v registri partnerov verejného
sektora podla slovenského Zakona o RPVS (ak takato povinnost registracie podfa slovenského
Zakona o RPVS nastane), tak budete opravneny odstlpit' od nasej Mandatnej zmluvy.

9. Obmedzenie zodpovednosti

Odvolavame sa na odsek 13 Obchodnych podmienok, tykajici sa obmedzenia nasej
zodpovednosti. Mnohi pravnici stanovujl limity svojej zodpovednosti, aby okrem iného odrazali
rovnovahu medzi udrzanim konkurencieschopnosti sadzieb a pinenim nakladov na primerand
uroven poistného krytia. Po zvaZeni tejto zakazky navrhujeme 2 miliény libier ako primerany
celkovy limit nasej zodpovednosti. Ak sa domnievate, Ze tato suma je neprimerana, rada s Vami

prediskutujem, &i by mohio existovat alternativne rieSenie, ktorym by sme mohli prijat’ va&si limit
zodpovednosti.

10. Jazykové vyhotovenie zmiuvy

Tato Mandatna zmluva je vyhotovena dvojjazyéne — v slovenskom a anglickom zneni. V pripade
rozdielov medzi jazykovymi verziami je rozhodujlica anglicka verzia.

11. Nase sluzby

Je nasou politkou pre kazdého z nadich klientov nominovat partnera, ktory ma celkovd
zodpovednost za zabezpecenie vysokého Standardu sluzieb a s ktorym by sa mali riesit' akékolvek
problémy. Ako viete, ja som partnerom pre NDS ako klienta.

Ak mate akékolvek pochybnosti tykajuce sa akéhokolvek aspektu nasho konania v tejto vedi,
vratane vySky nasich sadzieb, kontaktujte ma, alebo, ak by ste radsej, nasho senior partnera pana
Colina Passmorea. Budeme sa snazit' vyriesit akykolvek problém rychlo a spustit vnatorny systém
vybavovania staZnosti, ktory nam pomdze vyriesit' problém medzi nami. Képia naého postupu
pisomného podavania staznosti je k dispozici na vyziadanie. Ak z akéhokolvek ddvodu
nedokazeme vyriesit problém medzi nami, potom bude mozné, aby ste podali staznost Uradu pre
regulaciu pravnych zastupcov (SRA) alebo Pravnemu Ombudsmanovi Anglicka a Walesu (dalsie
informacie ndjdeie na adrese Kazda staznost predlozend
Pravnemu Ombudsmanovi musi byt podana do 6 mesiacov od doru¢enia na$ej poslednej
odpovede, a do $iestich rokov odo dfia konania / opomenutia, ohladom ktorej mate obavy, alebo
do troch rokov od momentu, kedy ste mali mat dévodnu vedomost, Ze existuje pri¢ina na staznost'.
Ak sa Vasa staznost tyka nasich sadzieb, mézete sa tiez obratit na sud na posudenie podla Casti
Il anglického zdkona o pravnych zastupcoch z roku 1974. Ak sa vasa staZznost tyka sluzby, ktoru
poskyto!l ktorykolvek nami povereny advokat (barrisfer) vo Vasom mene, mdzZete sa stazovat'
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priamo Rade pre $tandardy advokatov (Bar Standards Board).

Nie sme autorizovani Uradom finanénej spravy (Financial Conduct Authority). Sme vSak zahrnuti v
registri vedenom Uradom finanénej spravy, aby sme mohli pokradovat v éinnosti v oblasti distriblcie
poistenia, Co je vo vSeobecnosti poradenstvo, predaj a sprava poistnych zmlay. Tato éast nasho
podnikania, vratane opatreni pre staznosti alebo napravu, pre pripad, 2e sa nieco nepodari, je
regulovana Uradom pre regulaciu pravnych zastupcov (Solicitors Regufation Authonty) Register je
pristupny na internetovej stranke Uradu finanénej spravy:

Ak si prajete prediskutovat Cokalvek, o vyplyva z tohto listu alebo Obchodnych podmienok, prosim
kontaktujte ma. Pri absencii kontaktu budeme predpokladat, Ze suhlasite, Ze pracujeme na vyssie
uvedenom zaklade. V zaujme dobrého poriadku by som v3ak bola vdaénd, keby ste potvrdili svoj
suhlas s tymito podmienkami a nadimi Obchodnymi podmienkami tak, Ze podpi$ete prilozeny
rovnopis tohto listu.

Na zaver by som rada upriamila vadu pozornost na elexicu, na$ bezplatny online pravny zdroj.
elexica ponuka rozsiahlu a plne prehfadnd zbierku kvalitnych pravnych informacii vratane
praktickych priruCiek, kontrolnych zoznamov, kazuistik a podrobnych pravnych analyz. elexica tiez
poskytuje vzdelavacie moduly s bodmi CPD a aktuainymi sluZzbami na zvy3ovanie povedomia
vratane e-mailovych upozorneni a informaénych kanalov RSS. Material elexica napisali pravnici z
celej nase] medzinarodnej siete kancelarii a clanky pokryvaju cely rad pravnych a sektorovych
odborov a su v réznych jazykoch. Viac informécii ndjdete na stranke

S pozdravom,

Emily Monastiriotis
Partner
Simmons & Simmons LLP

Na znak prijatia a suhlasu.

za Narodnu diafniéna spblogsnost), a. s.

Jan Durisin, predseda predstavenstva a generalny riaditel

Ing. Ladislav Dudé&s, PhD., poupredseda predstavenstva
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Prilcha &. 1: Obchodné podmienky

1. Simmons & Simmons LLP

Nasa hlavna spolo¢nost {partnership) je spoloénost Simmons & Simmens LLP, komanditna spolo€nost’ (fimited lability
partnership) zalozena v Anglicku a Walese.

Vo vadésine krajin, kde pésobime, robime tak prostrednictvom Simmons & Simmons LLP. V niektorych krajinach musime
vykonavat prax prostrednictvom pridruzenych subjektov a v niektorych krajindch mame aj nepraktizujice dcérske
spolo€nosti. Zoznam subjektov Simmons & Simmons LLP (dalej len ,Spoloénost™) je k dispozicii na poZiadanie.

Spoloénost Simmons & Simmons LLP prijima Vase pokyny na poskytovanie pravnych sluZieb uvedenych v naSej
mandatnej zmluve (,Mandatna zmluva") prislachajicej k tymto Obchodnym podmienkam a s ktorou vstupujete do
zmluvného vztahu na ugely poskytovania tychto pravnych sluzieb {,Mandat'). Odkazy na ,my", ,nas" a ,nase" su na
Simmons & Simmons LLP. Odkazy na ,vy" a ,v48" st uréené klientovi alebo klientom uvedenym v odseku 1 Mandatnej
zmluvy. Slove ,partner’ pouZivame na oznalenie &lena LLP alebo zamestnanca alebo konzultanta komanditnej
spolocnosti alebo jedného z jej pridruZzenych subjektov s rovhocennym postavenim a kvalifikaciou.

2. Jieto podmienky

Tieto Obchodné podmienky by sa mali &itat' spolu s nasim Mandatnym listom. Spoleéne tvoria zmluvu medzi vami a nami
na ucely Mandatu. Ak a v rozsahu, v akom su tieto Obchodné podmienky v rozpore s Mandatnou zmluvou, ma prednost
Mandatna zmluva.

Z &asu na tas mdZe byt potrebné, aby sme tieto Obchodné podmienky pozmenili alebo nahradili. Za tychto okolnosti vas
budeme informovat’ o navrhovanych zmendch a pokial od vas nedostaneme odpoved do 14 dni od takéhoto oznamenia,
nové Obchodné podmienky nadobudnd Géinnost’ od konca tohto obdobia.

3. Konflikt zdujmov a dévernost’

Pred prijatim akéhokolvek Mandatu urime, & vam mdzeme poskytovat’ poradenstve s ohladom na akékolvek pravne
alebo profesijné predpisy tykajuce sa konfliktu zaujmov. Podobne, nebudeme konat' voéi inému klientovi vo vztahu k
predmetu Mandatu alebo v sivisiacej zaleZitosti, ak by to predstavovalo konflikt zaujmov, pokial na to nebudeme
opravneni pravnymi alebo profesijnymi predpismi.

Sdhlasite s tym, Ze mdzeme inak konat pre iného klienta, vratane komerénych konkurentov, a to mdze zahfiat' konanie
v akejkolvek konkrétnej zalezitosti, v ktorej mdZete mat' zdujem, aj ked zaujmy druhého klienta st alebo sa mézu stat
nepriaznivymi pre vase vlastné, pokial by sme nedospeli k zaveru, Ze by bolo nevhodné, aby sme tak urobili, so zretelom
na akékolvek pravne alebo profesijné cbmedzenia.

Podliehajuc tomu, Ze zavedieme opatrenia, kloré povaZujeme za potrebné na ochranu vasich dokumentov alebo
informécii, ktoré sme ziskali a ktore si alebo mdzu byt relevantné pre Mandat pre iného klienta, slhlasite s tym, Ze
mdZeme konat' za tohto iného klienta bez vagho daldieho potvrdenia.

Ak sa potas Mandatu vyskytne skutony alebo predpokladany konflikt zaujmov, mézeme byt niteni ukondit s vami
Mandat, ale vyhradzujeme si pravo pokracovat v poskytovani poradenstva jednému z dotknutych klientov podliehaijlc
prisluinym pravnym alebo profesijnym obmedzeniam. Nebudeme zodpovedni za Ziadne straty vyplyvajice z ukonéenia
Mandatu za takychto okolnosti.

Sme povinni zachovavat vase dokumenty a informéacie ziskané podas Mandatu ako doverné a bez vasho suhlasu ich
nespristupnime Ziadnej tretej strane mimo Spolognosti. Sthlasite s tym, 2e mdzeme zverejnit vade informacie inym
subjektom v ramci Spoloénosti, tretim stranam, ak sa na nas vztahuju zakonné alebo profesijné povinnosti, a nasim
poistovatefom, maklérom a auditorom, ak je to potrebné, za predpokladu, ze takéto zverejnenia tretim stranam si
zaloZzené na zaklade dovemosti. Suhlasite s tym, Ze nie sme povinni poskytnit vam alebo pouZit vo vas prospech Ziadne
dokumenty alebe informacie, v sivislosti s ktorymi mame povinnost zachovavat miéanlivost' vodi akejkolvek inej strane.

4, Legalizacia prijmov z trestnej €innosti a financovanie terorizmu

Pedliehame pravnym predpisom ¢ legalizacii prijmov z trestnej ¢innosti a financovani terorizmu.

Preto sme povinni od vas ziskat dokazy na overenie vadej identifikacie pred prijatim novych pokynov. Vyhradzujeme si
pravo Ugtovat vam akykolvek cas alebo naklady, ktoré nam vzniknt a ktoré povazujeme za potrebné na overenie vase]
identifikacie alebo iné dodrzanie tychto pravnych predpisov. Ak neobdrzime dokaz o tom, Ze vasa identifikacia je pre nas
uspokojiva, nebudeme schopni pokraéovat v konani vo vagom mene a budeme ndteni Mandat ukongit',

Nada profesijna povinnost zachovavat mi¢anlivost o vasich zalezitostiach podlieha zakonnej vynimke, ktora nas za
uritych okolnosti (a trestnopravnych sankcii za akékolvek ziyhanie) zavazuje oznamit' prislu§nym organom akékolvek
vedomosti alebo podozrenie z pachania trestnej Cinnosti alebo zapojenie do legalizacie prijmov a majetku z trestnej
Cinnosti alebo financovania terorizmu klientom alebo tretou stranou, ktoré vznikni v priebehu nasej profesijnej dinnosti.

MdZeme byt tieZ povinni vyhotovit' takéto spravy bez toho, aby sme sa o vas zmienili, alebo bez vasho sihlasu, pretoZe
je tiez trestnym &inom ,vystrihat” ktorikolvek zo stran alebo akukolvek tretiu stranu podozriva z legalizacie prijmov z
trestnej Cinnosti. V niektorych pripadoch sme tieZ povinni dogasne ukondéit konanie alebo ukongit’ Mandat bez toho, aby
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sme mohli vysvetlit preco.

Nakoniec, na zaklade pravnych predpisov o legalizacii prijmov sme povinni viest zaznamy o kaZdom Mandate, vratane
finanénych zaznamov, a tieto zaznamy uchovavame najmenej sedem rokov od ukon&enia véetkych pokynov.

5. Nase sluzby

Vykoname Mandat s primeranymi schopnostami a starostlivostou. Nage sluzby nebudu zahidat poradenstvo v otazkach
savisiacich s dafiami vyplyvajacimi z Mandatu, pokial o to nepoZiadate a pisomne neodsihlasite.

Ak si Mandat vyZaduje pravne sluzby v krajinach inych, ako je tat, v ktorom prijimame vade pokyny, ak je to mozné a
pokial nam nedate pisomne iny pokyn, vyuZijeme sluzby naich viastnych kancelarii v tychto krajinach, alebo siuby
pridruZzenych subjektov spolognosti Simmons & Simmons LLP ako subdodavatelov.

V priebehu trvania Mandatu moze byt potrebné, aby sme indtruovali jedného alebo viacerych poskytovatelov odbornych
sluZieb, ktori pésobia mimo Spolognosti chladom zalezitosti, ktoré presahuji nage odbomé znalosti a schopnosti.

MéZzeme zadavat’ subdodavatelské objednéavky na urcité funkcie, ako je tlag, vyroba dokumentov, IT a uréité pravne
procesy organizaciam tretich stran lokdlne alebo v cudzine. Ak k tomu déjde, podnikneme vietky primerané kroky na
zabezpecenie toho, aby tieto organizacie uznali svoje povinnosti tykajuce sa ddvernosti. Prijatim tychto Obchodnych
podmienok sdhlasite s takymilo opatreniami zadavania subdodavatelskych objednavok, vratane prenosu akychkolvek
osobnych Gdajov takymto organizaciam.

6. Nase Poradenstvo

Nase poradenstvo je pripravené vylu€ne:
e pre vade pouZitie; a
+ nazamyslané Odely spojené s Mandatom a ich nasledné zmeny.
Nase poradenstvo by nemali byt poskytnuté Ziadnej tretej strane bez nasho predchadzajiceho pisomného suhlasu.

7. Pokyny a informacie

Ak nebudeme pisomne inStruovani inak, budeme konat na zaklade toho, Ze v3etci vadi zamestnanci, riaditelia a
pracovnici, ktori nam poskytni indtrukcie, si na to oprdvneni a Zze mdzeme konat na zaklade Gstnych pokynov. Ak si
informacie, ktoreé su alebo mézu byt relevantné pre Mandat, poskytnuté niekomu v Spolo&nosti, inému ako su oscby
zapojené do Mandatu, suhlasite s tym, Ze vedomosti o tychto informaciach nebud( automaticky pripisované jednotlivcom
zapojenym do Mandatu.

Aby sme mohli Mandat efektivne realizovat, vyzadujeme vaSu plni sicinnost. Véasne nam poskytnete vietky dokumenty
a informacie, ktoré budeme potrebovat na dokonéenie Mandatu a zaistite, aby boli tieto dokumenty a informéacie podla
vasich najlepich vedomosti Upiné a presné. Ak nam nedate pisomne iny pokyn, sihlasite s tym, Ze sa na ne mbzeme
spolahndt tam, kde to povaZujeme za primerané.

V pripade potreby zabezpecite, Ze budeme mat vZasny a primerany pristup k vasim zamestnancom a zabezpedite, 2e
nam poskytnd takd pomoc, akd potrebujeme na dokon&enie Mandatu.

Ak pripravujeme, preskimavame alebo radime v suvislosti so zmluvami alebo inou dokumentaciou, robime to ako pravni
poradcovia, nie ako ini odbomi poradecovia alebo odbomici v inych technickych disciplinach alebo profesiach, a nadalej
zostava vadou zodpovednostou zabezpedit, aby sa v pripade potreby ziskala primerana expertiza inych odbomnikov.

8. Elektronické komunikacie a ukladanie informacii

Pokial nebudeme pisomne indtruovani inak, mézeme s vami a s tretimi stranami komunikovat prostrednictvom
internetového e-mailu alebo inych elektronickych prostriedkov a uchovavat informacie v elektronickej forme. Podla
potreby pouZijeme standardni branu firewall obsahuijicu ochranu pred virusmi a podnikneme dalsie primerané opatrenia
na zabranenie neopravneného pristupu tretich stran mimo Spoloénosti k vasim elektronickym informaciam. Nemézeme
viak zarudit, Ze informacie budi bez neopravneného pristupu tretich stran alebo Ze prenosy budd dorugené alebo prijaté
vCas alebo vébec, spofahlivo, bezpetne, hezchybne, bez virusov alebo bez zachytenia. Suhlasite s tymito rizikami a
nebezpefenstvami a suhlasite s tym, Ze nebudeme zodpovedni za Ziadne straty alebo $kody spdsobené pouzivanim
elektronickych komunikacii a ukladania informacii. Ak mate pozZiadavku na vy88iu urovef bezpecénosti, prosim
prediskutujte to s nami.

Tahiooitz snalim Tzzramendvanam a monitoryvanim komunit-2cie medzi vami a jednotliveami v ramci Spolognasti, aby
sme zabezpecili silad s naSimi internymi predpismi alebo s platnymi pravnymi poziadavkami a aby sme vySetrili
zaleZitosti, na ktoré sme boli upozorneni.

9. Odmena
Sdhlasite, Ze zaplatite nase odmeny a vydavky, ako st uvedené v nasich faktdrach.

Budeme si Otovat odmeny za vietok €as straveny na Mandate, vratane, ale nielen, éasu straveného (éastou na
stretnutiach, cestovanim, reviziou a pripravou dokumentov, vykondvanim pravneho reSeriu, komunikaciou s vami a
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tretimi stranami, dohliadanim a riadenim timu nasadenom na vasom Mandate a telefonovanim. Pokial nie je dohodnuté
inak, nas ¢as sa zaznamendva a Uctuje v Siestich minGtovych jednotkach.

Vydavky a naklady Vam budd vyactované vo vy3ke primeranej na pokrytie ich cien a administrativy, a navyse k nasej
odmene, okrem prlpadov ked bola dosiahnuta samostatna dohoda. Tieto zahffiajt, najmé, nie viak vyluéne, naklady
tretich stran, ktoré ndm vznikli vo vaSom mene, ako s napriklad stdne poplatky, poplatky expertov, advokatov a
externych advokatov, naklady na kuriérske sluzby, poplatky za vyhladavanie, poplatky za kolky a poplatky za
zahrani¢nych pravnikov. Za sekretarsky ¢as, okrem nadéasov, sa ne(étuje Ziadny osobitny poplatok. Pri cestovani mimo
nasich kancelaril v sdvislosti s Mandatom si budeme (&tovat cestovné naklady, naklady na ubytovanie, kemunikaciu a
stravu.

Ak budi vydavky podstatné, mbéZeme poZadovat, aby nam boli peniaze zaplatené pre Géely tychto vydavkov predtym,
neZ nam vzniknu, alebo zariadit, aby nam naklady bali uhradené priamo.

Akykolvek odhad, cenovy predpoklad, odmena, vydavok alebo iné naklady st uvedené bez DPH alebo inych dani alebo
poplatkov, ktoré by sme mohli byt povinni Gétovat. Ak sme Vam povinni Gétovat’ DPH, dafn z tovaru a sluzieb, daf z
obratu alebo iné takéto dane alebo poplatky, pridame prisluénii dafl do nasich sadzieb a vydavkov, podla toho, aka
sadzba je €as od €asu platné v prislu$ne;j jurisdikcii. Za urgitych okoinosti méZe dafiova legislativa EU vyZzadovat, aby
sme vydavali nase faktiry z nadej kancelarie v krajine, v ktorej ste usidleni, a nie v krajine, odkial sa tato zaleZitost
spravuje. V pripade potreby Vam poradime v ¢ase fakturacie. Vo vietkych ostatnych ohfadoch sa viak tieto Obchodné
podmienky budd nadalej vztahovat na sadzby a fakturaéné dojednania.

Faktary vam vystavime na zaklade uvedenom v Mandatne] zmluve. Tieto budui predstavovat koneéné faktary za pracu
vykonani v prisludnom obdobi a s splatné do 30 dni od ich vystavenia. Ak budete mat dotazy ku ktorémukolvek prvku
faktiry, adresujte ich okamzite s partnerom pridelenym k zaleZitosti. Ta éast nagej faktury, ktora nie je predmetom dotazu,
by mala byt zaplatena do 30 dni od vystavenia faktury,

Nade faktiry sa vyplatia bez akychkolvek zrazok alebo odpoétov dani alebo ciel. Ak ste zo zakona povinni zrazit' alebo
odpoditat daf, suma faktdry sa bude povazovat za zvy$end v rozsahu potrebnom na zabezpedenie toho, Ze dostaneme
a ponechame si &istl sumu rovnajicu sa vyske fakiiry. Ak podla nasho nadzoru nasledne dostaneme akikolvek hodnotu
za zrazenu alebo odpoditan( sumu (napr. prostrednictvom Gveru na dan, klord je povaZovana za zrazenu alebo
odpoditan(), zalgtujeme vam tuto hodnotu za predpokladu, Ze tym nebude ovplyvnena nasa celkova &ista dafiova
pozicia. Tento odsek sa neuplatfiuje v Taliansku vo vztahu k akejkolvek zraZke pofadovanej podla Clanku 25 DPR
600/1973.

Ak platba naSich faktur alebo prijatie takejto platby podlieha devizovej zamene alebo inym podobnym regulaciam,
vynaloZite o najvaCSie Usilie na ziskanie (alebo nam pomdzete pri ziskavani} vietkych poZzadovanych opravneni alebo
sihlasov o najskor po kaZzdom vy(ctovani, alebo na zaklade nadej poZiadavky zaistite, Ze obdrZime okamzitd platbu v
sulade s tymito povoleniami alebo sthlasmi. Ak nebol ziskany sUhias regulacie zameny do 6 mesiacov od datumu
vystavenia faktiry, potom, ak vas zakonne poZiadame, zaplatite ndm na miestny (cet, ktory sme uréili, sumu v miestnej
mene, kiord zodpoveda Ciastke v nadej faktire, ktora nebola zaplatena (konvertovant k datumu platby).Ak vyplacate
nase faktury v inej mene, ako je ta, v ktorej bola faktira vystavens, a v ddsledku fluktuacie vymenného kurzu sa suma
nami skutoéne prijata po odpotitani bankovych poplatkov lii od sumy fakturovanej o menej ako 300 libier (GBP) alebo
0,05% fakturovanej sumy, podla toho, ktoré z tychto je vaZsie, budeme fakturu brat ake zaplatenu (ak bola prijata suma
niz&ia ako fakturovana giastka) a vy suhlasite s tym, Ze budeme opravneni ponechat si preplatok (ak bola prijata suma
vySéia ako fakturovana suma).

Je nadou zasadou neprijimat hotovost od klientov. Ak sa pokisite obist tito politiku vieZenim hotovosti priamo do jednej
z naSich bank, vyhradzujeme si pravo O&tovat vam poplatky za akékolvek kontroly, ktoré povaZujeme za potrebné v
sdvislosti so zdrojom finangnych prostriedkov a akymikolvek daldimi krokmi, ktoré podnikneme, alebo néaklady
vynalozené pri nakladani s tymito financénymi prostriedkami.

Ak nasa fakitra ostane nezaplatena po 30 diioch, suhlasite s tym, ze budeme opravneni:

. Uctovat’ vam droky z omedkania v zakonnej sadzbe za oneskorené platby, ak tato sadzba existuje, alebo 2%
nad zakladnou sadzbou , ak neexistuje ziadna zakonna sadzba;
. pouZit akékolvek z vasich finanénych prostriedkov na nasich klientskych Gétoch (ktoré nie sO v dribe pre

konkretny ugel) na dhradu akychkolvek nezaplatenych faktir v sivislosti s tymto Mandatom alebo akymkolvek
inym Mandatom medzi vami a nami podla nasho uvazenia,

. poverit’ tretie strany, aby podnikli vhodné kroky na vymoZenie vietkych nezaplatenych sim (vratane zdielania
inf~mmZzii o nimi v orinade potreby pre tents (Zel); a - B .
. ukoncit' Mandat.

Ak bude z akéhokolvek dévodu ukongeny Mandat z nasej alebo va3ej strany, zaplatite nam neuhradené odmeny a
vzniknuté vydavky, vratane tych, ktoré eSte neboli fakturované ku diiu ukongenia Mandatu, spolu s akymikolvek
dodatoénymi odmenami a vydavkami, ktoré oddvodnene vznikli v désledku ukonéenia Mandatu.

V pripade, Ze je zostalok na uéte nizsi ako 50 libier {GBP) (alebo jeho ekvivalent) ureny Vam na spétné vyplatenie
z klientskeho (c¢tu a nie sme schopni vratit tieto finanéné prostriedky, pretoze vas nemdzeme kontaktovat (po vynaloZeni
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primeraného usilia), sthlasite s tym, Ze budeme opravneni vyplatit tieto finanéné prostriedky charite podra nasho vyberu,
ak to povoll nas regulatny organ, namiesto toho, aby sme vyvinuli snahu sa s vami spoijit.

10. Urok z finanénych prostriedkov klienta

V ramci vykonavania Vasich pokynov pre nas modze byt potrebné, aby sme vade finanéné prostriedky uschovavali na
nasom klientskom Géte vo Vasom mene. Pri uschove pefazi klienta mame povinnost platit sumy namiesto urokov
{-Klientsky arok“) z tychto pefazi, za primerand a rozumni sadzbu, a je potrebné, aby sme zavied|i Grokov( politiku, v
ktorej budl uvedené okolnosti, za ktorych Klientsky trok bude zaplateny a sp6sob vypodtu Klientskeho Groku.

Nasim ciefom je G¢tovat vam Greky za primeran( Grokovd sadzbu, avsak vzhfadom na to, Ze drzba vadich finanénych
prostriedkov slvisi s vykonavanim vasich pravnych pokynov okrajovo, je nepravdepodobné, Ze by této sadzba bofa taka
vysoka ako sadzba, ktortl by ste mohli ziskat, ak by ste sami ulozili peniaze, ktoré drzime vo vagom mene. Vo védsine
pripadov musfme zabezpetit, aby boli peniaze drzané na klientskom Uéte okamzite k dispozicii a preto sa zohladfuje
potreba ckamzitého pristupu pri stanovovani sadzby Klientskeho Uroku, ktord mame zaplatit'.

Klientske pefiaZné prostriedky drzané na vieobecnom klientskom Uéte budi mat’ Klientsky Urok vypogitany na zaklade
drokovej sadzby, ktord by sa uplatfiovala na bezny zostatok na uéte vedenom v prisluénej banke, s vyhradou fimitu de
minimis vo vySke 25 libier (GBP). Sadzby méZu byt poskytované na poZiadanie a akykolvek pohyb sadzieb bude
oznameny ako stcast vypodtu Grokoy.

V pripade, Ze sa klientske finanné prostriedky uschovavaji na samostatnom uréenom vkladovom uéte, Klientsky trok
fe splatny v sadzbe, ktord pouZiva banka. To sa bude lidit v zavislosti od konkrétneho G&tu, ktory sa pouziva, a od
konkrétnych okolnosti dohody.

Ak s sumy uschovéavané mimo vieobecného klientskeho (iétu alebo samostatného uréeného vkladového G&ty, sadzba
Klientskeho tiroku a datum pripisania drokov bude zavisiet od prisludnej inétiticie, v ktorej sd finanéné prostriedky drzané,
a ako take spadaju mimo poziadaviek nasej politiky. Prislugné informacie o Groku méZete ziskat' na vyZiadanie.

Ak sii vade peniaze drZané na nadom vieobecnom klientskom 0éte, st vam vietky Klientske troky, zaplatené bez zrazok
z dane z prijmu (to plati pre podniky, ako aj pre jednotlivcov, pokial nemate bydlisko v zahraniéi - vid ni2sie). Je vasou
zodpovednostou informovat' Finanény a colny Grad Jej Velicenstva (HMRC) o sumach arokov, ktoré ste od nas prijali, a
doésledky tohto budd zavisiet od vasich finanénych okolnosti. Ak Groky vznikaji na osobitnom uréenom vkladovom uéte,
takyto Urok sa zvyCajne plati bez dane (pokial ste nepodpisali vyhlasenie potvrdzujice vas narok na ziskanie hrubych
bankovych trockov).

Klienti, ktori s( jednotlivci, by si mali uvedomit, Ze podla pravidiel Eurdpskej smernici 2003/48/ES o Usporach sme povinni
informovat’ Financny a colny Orad Jej Velitenstva (HMRC) o platbach urokov prislunym prijemcom v predpisanych
uzemiach. Ak byvate mimo Gazemia Spojeného kralovstva a ES, sme povinni odpogitat dah z prijmu podla sicasnej
zakladnej sadzby a (¢tovat tento urok priameo Finanénému a colnému tradu Jej Velicenstva (HMRC) a zaplatit vam &isti
sumu.

Klientsky rok sa vypoéitava len zo zuétovanych finanénych prostriedkov a bude pripocitany $est-mesaéne. Klientsky
Urok sa nebude vyplacat z prostriedkov drzanych na Uhradu honordrov pravnych poradcov alebo inych odbormych
vydavkov. Klientsky drok sa obyCajne vypoéita na kenci poradenstva a k tomuto datumu sa pripige do Uétovnej knihy
klienta.

Klientske (roky nebudd vyplatené, ak je celkova suma vypoditana za obdobie, v ktorom sl zUétované finanéné
prostriedky drzané na viecbecnom déte klienta, nizsia ako 25 libier (GBP).

1. Politika likvidacie dokumentov

Archivy (pojem, ktory zahffia ¢okolvek, kde s0 zaznamenané informacie, &i uz na papieri alebo elektronicky alebo inak),
a majetok relevaniny pre Mandat uchovavame najmenej sedem rokov od datumu nase] poslednej faktry, po odstraneni
a zniceni vietkych dokumentov, kioré si podla nasho odborného posldenia pre zaznamy Mandatu nadbytoéné.
Vyhradzujeme si prdvo uchovavat archivy a majetok sivisiace s Vadim Mandatom u tretej strany, ktorej bezpeénostné
opatrenia povaZujeme za vhodné. Ak budete chciet, aby Vam archivy alebo majetok, ktoré su relevantné pre Mandat,
boli doruCené alebo nami ulozené na dlhsie obdobie, prosim cznamte nam to.

Ak od vas obdrZzime Ziadost do siedmich rokov od datumu nasho posledného vyuétovania, vratime vam véetky
uchovavané dokumenty alebo majetok, na ktoré mate narok, s vyhradou akychkolvek pravnych zavéazkov, ktoré vyzaduji,
aby sme si tieto dokumenty ponechali. Suhlasite s tym, Z2e budeme opravneni G&tovat Vam poplatky za vyzdvihnutie zo
skladu a identifikdciu 3 vybar wSctkych dokumeniov a majetku z Vasich archivov podlfa Vagich poZiadaviek spolu's
nakladmi a spravou dorugenia vadich dokumentov a majetku Vam alebo tretej strane.

Ak od vas neobdrZzime Ziadost o vratenie Vasich dokumentov a majetku do siedmich rokov od uzavretia Mandatu,
vyhradzujeme si pravo zlikvidovat Vase dokumenty a majetok bez dal§ej konzultacie s vami.

12. Pravo podat’ zalobu

Beriete na vedomie a sthlasite s tym, Ze vo vztahu k Mandatu V4§ zmluvny vztah a mimozmiuvné vztahy su jedine a
wyluéne so spoloénostou Simmons & Simmons LLP. V pripade, Z2e pre Vas kona v akomkolvek konani akykolvek
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jednotlivec, kona tak ako predstavitel spolocnosti Simmons & Simmons LLP.

Ziadny ¢len Simmons & Simmaons LLP neprebera alebo nepreberie osobn( zodpovednest za vedenie Mandatu ani
nebude mat akukolvek osobnil zodpovednost za akikolvek zdlezZitost vyplyvajicu z alebo v stvislosti s Mandatom & uz
zmluvni zodpovednost, delikt, nedbanlivost, poruienie zakonnej povinnosti alebo iné a vzdavate sa akéhokolvek
takéhoto naroku, pokial zakon neuloZi osobni zodpovednost. Dalej sihlasite s tym, Ze nevznesiete Ziadne naroky
akehokolvek druhu voci ktorémukolvek partnerovi, Clenovi, zamestnancovi, konzultantovi alebo dodavatelovi Spoloénosti
alebo niektorému z jej pridruzenych subjektov v stvislosti s nimi poskytnutymi pravnymi sluzbami v stvislosti s Mandatom.
Je dohodnuté, Ze partneri, Clenovia, zamestnanci, konzultanti a dodavatelia Spolognosti a jej pridruZené subjekty majd
pravo na vymoZenie tohto odseku.

13. Obmedzenie zodpovednosti

Celkova zodpovednost SpoloCnosti voli vam (alebo akejkolvek inej strane, o ktorej Spoloénost rozhodla, 2e moZe mat'
prospech z nasej prace a spoliehat sa na fiu) za Skodu je obmedzena na nizdiu zo sim uvedenej v Mandatnej zmluve
alebo 50 miliénov libier (GBP), s vynimkou pripadnej Skody, ktoré vznikla v désledku umrtia alebo zranenia osdb,
podvodu, umyselného zneuzitia alebo necestnosti alebo (v pripade, Ze Mandatna zmluva je uzavretd s Gradom v
Nemecku, Holandsku, Taliansku alebo Katare) hrubi nedbanlivost Spolo&nosti. Na Géely tohto odseku sa Spoloénostou
rozumie Simmons & Simmons LLP a jej pridruzené subjekty, partneri, zamestnanci a, v rozsahu, v akom mame
zodpovednost za ich konanie, samostatne podnikajlci pravnici, subdodavatelia a sprostredkovatelia a Skody znamena
celkovy sucet vietkych strat, 8kdd alebo nakladov spésobenych alebo vzniknutych priamo alebo nepriamo, v stvislosti s
Mandatom, a to aj v ddsledku porudenia zmluvy, nedbanlivosti, zavinenia alebo iného konania alebo opomenutia zo
strany Spolocnosti.

14. Spoloéna a nerozdielna zodpovednost’

Ak utrpite akakolvek Skodu (ako je definovana v odseku 13 vyssie), za ktori sme spoloéne a nerozdielne zodpovedni s
akoukolvek tretou stranou alebo tretimi stranami, rozsah, v akom tato Strata bude vami vymahatelna voéi nam, mimo
tretej strany, je cbmedzend tak, aby bola imema naému podielu k celkovej vine za takdto Skodu, ako je dohodnuté medzi
vietkymi stranami, alebo v pripade, Ze neexistuje dohoda, ako je uréené sidom, ktory ma pravomoc podla odseku 29
nizSie. Suhlasite s tym, Ze nase postavenie nebude nepriaznivo ovplyvnené akymkolvek obmedzenim zodpovednosti,
na ktorom sa mbZete dohodnit s akoukofvek inou stranou a Ze nebudeme vodi Vam zodpovedni za Ziadnu sumu, ktora
prevysuje nas vlastny podiel na spoloénom alebo nerozdielnom ruceni, ktord nie sme opravneni vymahat od ktorejkolvek
ingj strany z ddvodu Vasej dohody o obmedzeni ich zodpovednosti.

15. Zodpovednost’ za informacie, na ktoré sa spoliehame

Nebudeme zodpovednl, ak je Skoda (ako je definovana v odseku 13 vyisie) sposobena poskytnutim nepravdivych,
zavadzajicich alebo nelpinych informacii alebo dokumentov (okrem pripadov, kedy sme mali odévodnene zistit
nepravdivé, zavadzajuce alebo nedplné informacie alebe dokumenty) spdsobena konanim alebo opomenutim akejkolvek
inej osoby ako Simmons & Simmons LLP alebo akéhokolvek pridruzeného subjektu zapojeného v Mandate.

16. Ostatné strany

Neprijimame ziadnu zodpovednost za poradenstve alebo iné sluzby poskytnuté odbornikmi, zahraniénymi pravnikmi
alebo inymi poskytovatelmi sluZieb, ktorych sme zapoijili vo Vasom mene, okrem nasich pridruzenych subjektov. Pokial
nie je pisomne dohodnuté inak, budete priamo zodpovedni za ich sadzby a vydavky.

TaktieZ nepreberame a ani neprijimame Ziadnu povinnost vodi inej osobe ako vam a nepreberame Ziadnu zodpovednost
za akekolvek nasledky vyplyvajiice zo spoliehania sa na na$e poradenstvo akoukolvek osobou inou ako ste vy, Sthlasite
s tym, Ze nas odikodnite za akakolvek zavézky, straty, $kody, naklady alebo vydavky, ktoré ndm vznikni v dosledku
narokov vznesenych voti nam tretimi stranami, na zaklade alebo v sivislosti s Mandéatom.

Ziadna ina osoba, nez st strany Mandatnej zmluvy a ich prislunych pravnych nastupcov a postupnikov, nebude mat
pravo uplatiiovat fiadne z ustanoveni tychto Obchodnych podmienok alebo Mandatnej zmluvy, s vynimkou rozsahu
vyslovne uvedengho v tychto Obchodnych podmienkach alebo v Mandatnej zmluve.

17. Prava dusevného vlastnictva

Budeme vlastnit autorské prava k akémukolvek dokumentu, kiory sme pripravili v priebehu realizacie Mandatu.
Poskytujeme vam nevyluénu bezplatnd licenciu na pouZivanie akéhokolvek dokumentu vo Vasej organizdcii na ucely, na
ktoré sa poskytuje, s vyhradou akychkolvek indikovanych obmedzeni dévernosti.

Dcakavama, #e vyutijeme vyhody nadich predeilich skisenosti v konani pre nasich klientov. Z tohto dévedu, s vyhrariou,
nasich zavézkov tykajicich sa dovemosti a akychkolvek vyslovnych poZiadaviek v opaénom pripade, méZeme odkazovat
na, pouzivat alebo rozvijat dokumenty alebo &asti dokumentov, mySlienky, techniky, koncepcie, metodolégie alebo
procesy, ktoré pripravujeme my alebo ini poradcovia v suvislosti s Mandatom, pri poskytovani poradenstva, priprave
dokumentov alebo radeni inému klientovi alebo marketingu alebo know-how. Tieto dokumenty méZzeme uchovavat v
ddvemej databaze.

18. Predpisy o ochrane osobnych Gdajov

Pokial z kontextu nevyplyva nieco iné, slova a pojmy v tomto odseku maju vyznam, ktory im dava Zakon o ochrane
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osobnych (dajov z roku 2018 a V3eobecné nariadenie o ochrane osobnych udajov 2016/679, ako aj vietky pravne
predpisy, nariadenia, pravidl alebo nariadenia vykonané na ich zaklade, vratane zmien, rozsireni, opatovnych uzakoneni
alebo konsolidacii {,Pravne predpisy o ochrane Udajov") a pojmy .prevadzkovatel adajov’, ,sprostredkovatel udajov®,
Jspracivat” a ,0sobné Gdaje" maja vyznam, aky im je prideleny tymito zakonmi a nariadeniami o ochrane Udajov. PoCas
trvania a po ukon&eni Mandatu sahlasite s tym, Ze budeme spracuvat osobné (daje pre vlastné Gcely a tym budeme
prevadzkovatefom Gdajov podfa Pravnych predpisov o ochrane Gdajov, o zahfia {ale neobmedzuie sa na) nasledujuce
Qéely:

(A) poskytujeme pravne sluzby pri plneni tohto Mandatu;;

(B) my a/ alebo nasi nezavisli dodavatelia a dodavatelia tretich stran mézu pouzit kontakiné Udaje, ktore
ste nam vy a vasi zaslupcovia poskytli na zasielanie pozvanok, marketingovych materialov, pravnych
informécil alebo inych publikdcii, o ktorych si myslime, Ze m6zu byt zaujimavé a organizovat
sUvisiace akcie a obchodné stretnutia. Takéto kontaktné Gdaje médzu obsahovat akékolvek
informacie, ktoré ste nam vy alebo vasi zastupcovia poskytli za tymto Gcelom, vratane napriklad
stravovacich preferencii. Ak si niektori jednotlivci neprajd dostavat marketingovl komunikaciu,
prosim informujte o tom svoj kontakt v spoloénosti Simmons & Simmons;

(C) mbZeme spracuvat’ osobné (daje tykajlce sa nasich klientov a kontaktov inym spdsobom na
viastné podnikatelské aéely (napr. ale nielen fakturacia, sprava klientov, archivacia, kontroly
konfliktov a know-howy);

(D) podfa potreby mdzeme spracivat a prenasat osobné Udaje na uskutoCnenie re-organizacie nasho
podnikania; a

(E) mdZeme zdielaf oscbné (daje s inymi pravnymi alebo profesiondlnymi poradcami, ktorych
vyuzivame na poskytovanie pravnych sluzieb.

Poéas trvania a po ukonéeni Mandatu mézu byf obmedzené prileZitosti, kedy mdézeme ako sprostredkovatel vo vasom
mene spracovat akékolvek osobné tidaje, ktoré ste nam poskytli. Poradime vam, kde sa domnievame, Ze vystupujeme
ako spracovavatel a akékolvek takéto spracovanie bude v stlade s vadimi pockynmi. Pred vykonanim spracovania
zdokumentujeme v rdmci pokynov predmet a trvanie spracovania, druh a (el spracivania, druhy osobnych Gdajov a
kategorie dotknutych oséb a ostatné podmienky stanovené Pravnymi predpismi o ochrane udajov. ZabezpecCime, aby
boli prijaté véetky vhodné technické a organizacné opatrenia na ochranu osobnych ddajov, ktoré nam poskytnete, proti
neopravnenému alebo nezakonnému spractvaniu, nahodnej strate, znieniu alebo poSkodeniu, vratane pripadu, ked
zverujeme spraclvanie subdodavatelom {napriklad v pripade externého ukladania Odajov). VaSe pokyny sd prijimané
aby sme zahmuli, ak je to vhodné, pouZitie nezavislych zmluvnych dodavatelov a subdodavatelov-retie strany, ktorych
sme urcili do funkcii, ako si ukladanie Udajov a siborov, zalohovanie, likvidacia, fakturacia, vymahanie pohladavok,
pravne spracovanie a podobne, v stlade s vy$sie uvedenym.

V sivislosti s niektorym z vy38ie popisanych Gcelov a akymkolvek inym opravnenym spracdvanim osobnych adajov,
mézu byt informacie zdiefané s nasimi kanceldriami a / alebo nezavislymi dodévatelmi a dodavatelmi tretich stran v
ramci EHP aj mimo neho.

Prijatim tychto Obchodnych podmienck davate sihlas, aby sme ziskavali, uchovavali a spracovavali informécie o vas,
ako je uvedené v predchadzajicich odsekoch. Sthlasite s tym, Ze v pripade potreby naplnite prislusné zakonne dévody
podia Pravnych predpisov o ochrane Gdajov v suvislosti s vy3sie uvedenymi kategoriami spracovania predtym, nez nam
poskytnete osobné Gdaje.

Je tieZ jednou z podmienck Mandatu, Ze akékofvek osobné udaje, ktoré Vam poskytneme o zamestnancoch / nezavislych
dodavateloch Spolocnosti a / alebo tretich stranach, mézu byt pouzité iba na vyslovné OCely, na ktoré Vam boli tieto
informacie poskytnuté.

KaZda zo stran bude dodrziavat podmienky Pravnych predpisov o ochrane (dajov.

19. Uplatkarstve a korupcia

Politikou spolo€nosti Simmons & Simmons je vykonavat vietky svoje &innosti Sestnym a etickym spdsobom a dodrziavat
vietky platné protikorupéné pravne predpisy vratane zakona Spojeného kralovstva o Oplatkarstve z roku 2010.
Spolo€nost Simmons & Simmons ma vodi korupcii pristup nuiovej tolerancie a je odhodlana konat profesionaine a
bezuhonne vo vietkych svojich obchodnych rokovaniach a vztahoch, kdekolvek pdsobi.

Ak udelime tretim strandm za Vas alebo vo Vasom mene pokyn, aby vykonavali sluzby v sdvislosti s akymkolvek
Mandatom, implementujeme postupy za ugelom obmedzenia (zohladfujic rizika a primeranost) ponuk, sfubov alebo
poskytovani akychkolvek tplatkov prislusnymi tretimi stranami alebo ich korumpovanosti v slvislosti s tymito sluzbami.
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20. Ziuéenie

Ak prevedieme cell alebo podstatni &ast nasho podnikania na ind firmu (,Nastupnicky subjekt*), nag Mandat s Vami
nebude automaticky ukondéeny z dévodu takéhoto prevodu. Sahlasite s tym, ze Nastupnicky subjekt je Vami automaticky
uréeny tak, aby Vam mohla byt poskytnuta kontinuita sluZieb. Ako Nastupnicky subjekt, tak aj vy sa mbzZete spolahnat’
na Mandatny list a tieto Obchodné podmienky tak, ako stanovuji pokraCujiice podmienky Mandatu. Ak si takyto prevod
od vas vyZaduje nejaky formalny krok, potom podniknete také kroky, ktoré si poirebné na zabezpeéenie kontinuity nasich
sluzieb.

Pedliehajic vyssie uvedeného odseku, nebudete mat’ pravo postiapit alebo previest prava alebo povinnosti z Mandatu
bez nasho pisomného sthlasu.

21. Ukoncenie

Mandat mézete kedykolvek ukonéit pisomnym oznamenim.

Okrem vy3sie uvedenych pripadov, mdéZeme prestat pre Vas konat a ukonéit Mandat, ale len vtedy, ak sme na to
opravneni na zaklade nasich profesijnych pravidiel a po Vasom primeranom pisomnom upovedomeni.

Bez ohfadu na to, ¢i ukoncenie Mandatu vykonate vy alebo my, sme opravneni zadrZzat akykolvek Vas majetok, ktory
mame v drzbe, za predpokladu, Ze nie je drzany na konkrétny Gcel, kym nie si véetky nase odmeny a vydavky stvisiace
s Mandatom zaplatené.

22. Regulacia

Spolo¢nost Simmons & Simmons udrZiava poistenie odbornej zodpovednosti za skodu v stlade s platnymi regulaénymi
poziadavkami. Ak to vyZaduje prislusny predpis, kontakiné (Odaje poistovatelov a Uzemné pokrytie mozZno ziskat
zaslanim e-maild  na: T ) alebo na stranke

Nie sme autorizovani Uradom finangnej spravy (Financial Conduct Authority). Sme viak zahmuti v registri vedenom
Uradom finanénej spravy, aby sme mohli pokracovat v €innosti v cblasti distriblcie poistenia, o je vo veobecnosti
poradenstvo, predaj a sprava poistnych zmldv. Tato ¢ast nasho podnikania, vratane opatreni pre staznosti alebo napravu,
pre pripad, Ze sa nie€o pokazi, je regulovana Uradom pre regulacic  ©~vrh zastupcov. Register je pristupny na
internetovej stranke Uradu finanénej spravy:

23. Ddverné informacie

V rozsahu, v akom sa od vas vyZaduje, aby ste udrziavali .interny zoznam® podla nariadenia EU 596/2014 o zneuZivani
trhu a Vy nas informujete, aby sme tak urobili v suvislosti s Mandatom, vytvorime postupy, kioré nam umoznia:

. identifikovat a udrziavat intemy zoznam partnerov a zamestnancov Spoloénosti, ktori maju pristup k takymto
dovemym informéciam;

. informovat’ prisludné osoby o ich zakonnych a regulaénych povinnostiach tykajucich sa tychto informacii a o
sankciach, ktoré s spojené so zneuZitim alebo nespravnym obehom tychto informacii ;

. spristupnit’ tento zoznam na poZiadanie vadmu regulaénému organu; a

uchovavat tento zoznam internych informacii najmenej pét rokov od datumu jeho vypracovania alebo aktualizacie, podla
toho, o nastane neskor.

24. Vyssia moc

Nebudeme zodpovedni v pripade neschopnosti vykonavat nade stuZzby v sdvislosti s Mandatom v ddsledku akejkolvek
pri€iny, ktora je mimo nasej primeranej kontrcly. V pripade akejkolvek takejto udalosti, ktora nas ovplyvni, vas budeme
¢o najskér informovat.

25, Oddelitelnost’

Kazdy odsek a pododsek tychto Obchodnych podmienok musi byt nezavisle vykladany a vykonatelny. Ak sa ktorykolvek
odsek alebo podedsek tychto Obchodnych podmienok alebo ustanovenie v Mandatnej zmiuve vyhlasia za neplatné,
nezakonné alebo inak nevynutitelné, zvysok ostane nedotknuty.

26. Vzdanie sa prav

Ziadne omeskanie zo strany Vas ani nas pri uplatiovani akychkolvek podmienok tejto dohody neovplyvni alebo
neobmedzi Vade alebo nade prava vyplyvajace z tejto dohody. Akékolvek Vade alebo nase vzdanie sa akéhokolvek
porusenia tejto dohody sa nepovaZuje za vzdanie sa akéhokelvek iného predchadzajiceho alebo neskorsieho porusenia
tejto dohody. Akékolvek vzdanie sa akéhokolvek zmluvného naroku alebo prava musi byt vykonané pisomne, aby bolo
ucinne.

27. Rozhodujice pravo
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Vietky zmiuvné alebo mimozmluvné zavazky vyplyvajice z Mandatu alebo slvisiace s nim sa riadia, a tatoc zmluva sa
bude vykladat, v stlade s pravom Anglicka a Walesu.

28. Riesenie problémoyv

Sme presvedéeni, Zze Vam poskytneme vysokokvalitné sluzby, ale v pripade akychkofvek otazok alebo obav tykajdcich
sa nasich sluZieb, kontaktujte prosim okamzite partnera, ktory je uvedeny v Mandatnej zmluve, V niektorych Krajindch
prevadzkujeme interny proces vybavovania staznosti a / alebo miestne profesionalne organy poskytuji systém
podévania staZnosti a systém naprav, na ktory sa v pripade potreby bude odkazoval vo Vasej Mandatnej zmluve.

29. Spory

Podliehajioc akymkolvek inym ustanoveniam obsiahnutych v Mandatne] zmluve, v suvislosti s akymkolvek sporom
vyplyvajlicim z tejto dohody alebo v suvislosti s fiou alebo z Mandatu (Zi uZ ide o zmluvné alebo mimozmluvné zavazky),
kazda zo stran sa neodvolatelne podriaduje vyhradnej prdvomoci sidov Anglicka a Walesu a vzdava sa akejkolvek
namictky proti konaniu na tychto sidoch z dbévodov miesta konania alebo z dévodov, Zze konanie bolo zadaté na
nevhodnom mieste.

30. Zverejfiovanie

S vynimkou tych jurisdikeii, v ktorych sa vyZaduje osobitny suhlas, ak nam vyslovne nepoviete inak, suhlasite s tym, Ze
mbzeme vo vieobecnosli uvadzat nade zastupovanie Vas v marketingovych a sivisiacich materialoch.

Sdhlasite s tym, Ze mdZeme tretim stranam poskytnuf aj informacie o tom, Ze koname alebo sme konali za Vas v
zalezitosti, ak su informacie o tefto zalezitosti vo verejnej sfére, alebo ak s takymto zverejnenim vyslovne sihlasite. To
mobZe zahifiat poskytovanie informacii pravnickym adresarom, ktoré by Vas mohli cheiet kontaktovat ohladom Vasho
nazoru na nase sluzby a pri absencii namietok predpekladame, Ze je to prijatelné.
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Priloha €. 2: Identifikaéné Udaje Klienta a Firmy

Klient

Obchodné meno:
Sidlo:

Zapisany v:
Statutamy organ:

ICC:
DIC:
ICDPH:

Bankové spojenie:

IBAN:
SWIFT kod:

Firma

Obchodné meno:
Sidlo:

Zapisana v:
Statutarmy organ:
ICO:

DIC:

ICDPH:

Bankové spojenie:

IBAN:
SWIFT kod:

Narodna dialnicéna spolo¢nost, a.s.

Dubravska cesta 14, 841 01 Bratislava

OR Okresného sudu Bratislava |, oddiel: Sa, viozka &islo: 3518/B
Ing. Jan Durigin — predseda predstavenstva a generalny riaditel
Ing. Ladislav Dudas, PhD. — podpredseda predstavenstva

35919 001
202193 7775
8K 2021937775

Simmons & Simmons LLP

CityPoint, One Ropemaker Street, EC2Y 9SS Londyn, Spojené Kralovstvo
Companies House — United Kingdom (Register Spolognosti — Spojené Kralovstva)
MONASTIRIOTIS, Emily Kay

0C352713 (Company number)

Dariové identifika¢né Cislo v SR nepridelne

GB 100200122
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Our ref 105578-1/EMMO 27 June 2019
Your ref

Narodna diafniéna spoloénost’, a. s.
Dobravskd cesta 14
841 04 Bratislava
Slovensko
Privileged and Confidential

To Whom it May Concemn,

Engagement Letter

Thank you for engaging us to provide legal representation in accordance with the Section 1 (1}(n)
of the Slovak Act no. 343/2015 Coll. on Public Procurement, as amended. This letter and our
enclosed Terms of Business set out the terms upon which Simmens & Simmons LLP ("Simmons
& Simmons”) proposes to act.

The identifiers of Simmons & Simmons and the Narodna dialniéna spolocnost, a. s.{"NDS") form
Annex No.2 of this Engagement Letter.

1. introduction

We will represent your company and your name in relation to one or more disputes that result from
the construction of the Motorway D1 Lietavska — Visfové -~ Dubna Skala project (hereinafler as the
"Project’) versus Salini Impregilo S.p.A. and DUHA, a.s.. In this regard, you have instructed a local
legal counsel, to legally represent you in relation to these disputes, but you want to include us in
the consultation as an intemational FIDIC expert and so that we offer strategic support to the local
counsel in relation to the dispute and hearings before the Dispute Adjudication Board, possibly also
before the competent arbitration court, as necessary.

2. Ourteam

I, Emily Monastiriotis, will be responsible for the conduct of this matter on behalf of NDS. | will be
assisted by Mia Showell-Woodsmith who will handle the day-to-day management of the matter.
The principal members of the Simmons & Simmons team, and their contact details, are as follows:

For details of our internationat otfices please visit www.simmons-simmons.com

Sirmons & Simmons LLP is @ imiled sbiity partnership regisiered n Engtand & Wales with number DC352713 and with M5 tegisiered office ang priacipal place of business at
CliyPoint, One Ropemaker Street, London EC2Y 455, g puth G Bngd reg d by the Solici Reguiation Authatity The ward “padner” refers to a memoer of Sinmons &
Simumons LLP or one of it atffiales, or a0 emplayse of consulant with eouivalen! sianding and qualficaliona A list of mempers and ofhor partners Logather with hew professional
qualfications is avalable for inspechion 8l the adave address L_LWE_EMEAI 43372172v1 .
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Name Level of Direct Phone Email
Seniority
Faxes addressed to our general number are routed directly to the addressee.

it will be helpful if you include our reference number, as listed at the top of this letter, on any
correspondence.

We try hard 1o avoid changing lawyers involved in the conduct of a matter, but will notify you
promptly if this cannot be avoided or if we believe it is appropriate to make a change to the team.

3 Charges
3.1 Our fees

Our fees are based principally on the time we spend on the matter. | set out below the hourly rates
{excluding VAT and disbursements) which we propose to charge in this case:

Name Level of Seniority Rate (€)
Partner €510
Senior Associate €380
o e Associate €275

As stated above, we may also need to involve other solicitors on the matter as necessary
Our charge rates are reviewed annually on 01 May, but we will notify you of any proposed changes.

if you are interested, we will provide you with a qualified estimate of our remuneration in advance.

4, Reporting and review arrangements

Our principal contact on this matter will be the General Director of your company, or a person so
authorised in writing by the General Director in writing or a head of the legal department together
wilh the relevant local legal representative in the matters relevant to the dispute.

.4 Riiling arrangements

Remuneration for our services shall be paid on the basis of an invoice issued and delivered by
registered mail to the registered office of NDS (or delivered to the filing department of NDS in person)
with payment due within 30 days of its delivery. The invoice will be issued in euro currency. We will
render our invoices on a monthly basis, in each case by the 15™ day of the following month. For
billing purposes, the day of delivery of the subject of the contract is considered to be the last day of
the period for which the payment is due. As the annex of the invoice shall be a chronologically
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ordered overview of our output in the relevant billing period with the schedule for hours and the
applied hourly rates with the breakdown of the relevant finished expenditures approved in writing
by a person authorised in the name of NDS (“Performance statement”). In the event that NDS
does not make the payment within 30 days from the due date we reserve the right to refuse further
representation of NDS.

An invoice shall contain the obligatory requisites according to Section 74 of the Slovak Act no.
222/2004 Coll. on Value Added Tax, as amended, and the following information: (i) a reference to
the number of this contract; (ii) a description of the performance under the subject of this agreement;
(iii) a bank connection under this agreement; and Performance statement as per the paragraph
above. Should an invoice not contain the above stated, contain incorrect data, or not include the
Performance statement, NDS will be entitled to return such an invoice to us along with an indication
of deficiencies for which it was returned. In such case the payment term will be interrupted and a
new one shall start with the day following the day of the delivery of a corrected invoice to the
registered office of NDS.

The last sentence of the sixth section of Article 9 of our Terms of Business (regarding partial
payment of bill which is not subject to query) shall not apply

6. Your funds

In the event that we are required to deposit your funds in a client account at any point during our
retainer, we wili deposit those funds in a general client account with a recognised financial institution
authorised to do business in the jurisdiction in which it is located and regulated by the authorities in
that jurisdiction. By accepting these terms of engagement, you consent to us so depositing your
funds. In certain circumstances, at the time of depositing funds, we will advise you of the financial
institution(s) with whom we have general client accounts and will ask you to nominate the institution
with whom your funds should be deposited and request confirmation of your nomination.

Last section of Article 9 of our Terms of Business shall not apply and any funds on a client account
(if any) shall be paid to the bank account specified in Annex 2 hereof.

7. Information shared with professional indemnity insurers

We will keep all details of the matter strictly confidential. However, it may be necessary in the
course of our business to share information with our professional indemnity insurers to enable them
to properly assess their underwriting decisions and our policy premiums or to enable us to comply
with our notification obligations under policy terms. Our insurers agree to keep any information
disclosed for these purposes confidential, that no privilege is waived by you and that the information
remains privileged against all other parties. We will not share such information where it appears
that our insurer is or may become a party to the dispute or have an involvement as insurer to any
other party to the dispute. You irrevocably authorise us to share information relating to this matter
with our insurers on these terms, to the extent we consider necessary.

8. Slovak Register of the Public Sector Partners

We will notify you in advance in case we should receive on the basis of this engagement an amount
of funds that should exceed 80% from the financial limit set according to.the Slovak Act no.
315/2016 Coll. on the Register of Public Sector Partners and on Amendments and Supplements to
Some Acts, as amended (“Act on RPVS"), i.e. from the financial limit;

(i) in the case of a one-off provision of funds, the financial limit of 100.000 EUR,

(i) in the case of recurring payments and total funds in one calendar year in an aggregate financial
limit of 250.000 EUR.
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Subsequently, if the above limitis to be reached, we will ensure registration of Simmons & Simmons
in the register of the public sector partners in accordance with the Slovak Act on RPVS.

We acknowledge and agree that if we will not register in the register of the public sector partners
according to the Slovak Act on RPVS (should such registration requirement arise under the Slovak
Act on RPVS), then you would be entitled to withdraw from this Engagement Letter.

9. Limitation of liability

We refer to section 13 of the Terms of Business relating to limitation of our liability. Many
professionals set limits on their liability to reflect, among other things, the balance between keeping
fees competitive whilst meeting the costs of an appropriate level of insurance cover. Having
considered this engagement, we propose £2million as an appropriate overall limit of our liability. If
you consider that this figure is unreasonable, | am happy to discuss whether there might be an
alternative arrangement by which we could accept a larger limit of liability.

10. The language of the contract

This Engagement Letter is executed bilingually — in Slovak and English versions. In case of
discrepancies between the language versions, the English version shall prevail.

11. Our service

For each of our clients, our policy is to nominate a partner who has overall responsibility for ensuring
we deliver a high standard of service, and with whom any problems should be raised. As you know,
1 am the client partner for NDS.

If you have concerns at any stage about any aspect of our conduct in this matter, including the level
of our fees, please contact me or, if you would prefer, our Senior Partner Colin Passmore. We will
try to resolve any problem quickly and operate an internal complaints handling system to help us
to resolve the problem between ourselves. A copy of our written complaints procedure is available
on request. If for any reason we are unable to resolve the problem between us, then it may be
possible for you to make a complaint to the SRA or to the Legal Ombudsman of England and Wales
(further information can be found at www.legalombudsman.org.uk). Any complaint to the Legal
Ombudsman must be made within 6 months of receiving a final response from us, and within six
years from the date of the act/omission about which you are concerned or three years from when
you should have reasonably known there was cause for complaint. If your complaint is in respect
of our fees, you may also be able to apply to court for an assessment under Part 11l of the Solicitors
Act 1974. If your complaint relates to service provided by any barrister instructed by us on your
behalf, you may complain direct to the Bar Standards Board.

We are not authorised by the Financial Conduct Authority. However, we are included on the register
maintained by the Financial Conduct Authority so that we can carry on insurance distribution
activity, which is broadly the advising on, selling and administration of insurance contracts. This
part of our business, including arrangements for complaints or redress if something goes wrong, is
regulated by the Solicitors Regulation Authority. The register can be accessed via the Financial
Conduct Authority website at

If you wish to discuss anything arising from this letter or the Terms of Business, please contact
me. In the absence of contact we will assume that you are happy for us to work on the basis set
out above. However, for good order, | should be grateful if you would confirm your agreement to
these terms and our Terms of Business by counter-signing the enclosed copy of this letter.
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Finally, | should like to draw your attention to elexica, our free online legal resource. elexica offers
an extensive and fully searchable collection of high quality tegal information, including practical
guides, checklists, case reports and detailed legal analysis. elexica also provides training modules
with CPD points and current awareness services including email alerts and RSS feeds. elexica
material is written by lawyers from across our international network of offices and articles cover a
range of legal and sector specialisms and come in a variety of languages. To find out more, go to

Yours sincerely,

Emily Monastiriotis
Partner
Simmons & Simmons LLP

The sign of acceptance and consent.

for and op behar of Narodna diafniéna spoloénost), a. s.

.....................................................

Jan Durisity, Chairman of the Board of Directors and General Director

Ing. Ladislav Dudas, PhD., Vice Chairman of the Board of Directors
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Annex No. 1: Terms of Business

1. Simmons & Simmons LLP

Qur principal partnership is Simmons & Simmons LLP, a limited liability partnership incorporated in England and Wales.

In most countries where we practice, we do so through Simmons & Simmons LLP. In some countries we have to practise
through affiliated entities and we also have non-practising subsidiary companies in some countries. A list of Simmans &
Simmaons LLP entities (“the Firm") is available on request.

Itis Simmons & Simmons LLP which accepts your instructions to pravide the legal services as set out in our engagement
letter ("Engagement Letter’) accompanying these Terms of Business and with which you are contracting for the purposes
of the provision of those legal services (“the Engagement”). References to ‘we’, ‘us’ and ‘our are to Simmons & Simmons
LLP. References to 'you' and 'your are to the client or clients referred 1o in section 1 of the Engagement Letter. We use
the word “partner” to refer to a member of the LLP, or an employee or consultant of the LLP or ane of its affiliated entities
with equivalent standing and qualifications.

2. These terms

These Terms of Business should be read together with our Engagement Letter. Together they form the contract between
you and us for the purposes of the Engagement. If and to the extent that these Terms of Business conflict with the
Engagement Letter, the Engagement Letter shall prevail.

From time to time it may be necessary for us to amend or supersede these Terms of Business. In such circumstances
we shall notify you of the proposed changes and, unless we hear from you within 14 days of such notification, the new
Terms of Business will come into effect from the end of that period.

3. Conflicts of Interest and Confidentiality

Before accepting any Engagement, we will determine whether we are able to advise you having regard to any legal or
professional regulations relating to conflicts of interest. Similarly, we will not act for another client in relation to the subject
matter of the Engagement, or a related matter, if this would constitute a conflict of interests, unless we are permitted
by legal or professional regulations to do so.

You agree that we may otherwise act for any other client, including commercial competitors and this may include acting
on any particular matter in which you may have an interest, even if the interests of the other client are or may become
adverse to your own, unless we conclude that it would be inappropriate for us to do so having regard to any legal or
professional restrictions.

Subiject to us putting in place any arrangements which we consider necessary to protect your documents or information
acquired by us and which are or may be relevant to an Engagernent for another client, you agree that we may act for that
other client without further confirmation from you.

Should an actual or anticipated conflict of interest arise during the Engagement, we may be obliged to terminate the
Engagement with you but reserve the right to continue to advise one of the clients involved subject to any legal or
professional restrictions. We will not be liable to you for any losses arising from a termination of the Engagement in such
circumstances.

We are under a professional duty to keep your documents and information acquired during an Engagement confidential
and will not disclose them to any third party outside the Firm without your consent. You agree that we may disclose your
information to other entities within the Firm, to third parties where we are subject to a legal or professional obligation to
do so, and fo our insurers, brokers and auditors where necessary, provided that any such disclosures to third parties are
made on a confidential basis. You agree that we are not under any obligation to disclose to you or use for your benefit
any documents or information in respect of which we owe a duty of confidentiality to any other party.

4, Money Laundering and Terrorist Financing

We are subject to money laundering and terrorist financing legislation.

Consequently, we are required to obtain evidence to verify your identity before accepting new instructions from you. We
reserve the right to charge you for any time or costs we incur and which we deem necessary to verify your identity or
otherwise comply with such legisiation. If we do not receive evidence of your identity satisfactory to us, we will not be
able to act or continue to act on your behalf and will be obliged to terminate the Engagement.

Qur professional duty to keep your cifairs confidential is cubject to the statutory exception which obliges us, in certain
circumstances (and with criminal penalties for any failure), to report to the relevant autherities any knowledge or suspicion
of criminal activity, or involvement in money laundering or criminal property or terrorist financing by a client or third party
arising during the course of our professional work.

We may also be obliged to make such reports without reference to you, or without your consent, as it is also an offence
to “tip-off” any party or any other third party suspected of money laundering. In certain cases we may also be obliged to
cease acting for you temporarily or to terminate the Engagement, without being able to explain why.
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Finally, under the money laundering legislation, we are obliged to keep our records, including financial records, on each
Engagement, and we will keep these records for a period of at least seven years from cessation of any instructions.

5, Qur Services

We will perform the Engagement with reasonable skill and care. Qur services will notinclude advice on tax related issues
arising out of the Engagement unless requested by you and agreed with you in writing.

Where the Engagement requires legal services in countries other than the one in which we accept your instructions, we
shall, where possible and unless you instruct us ctherwise in writing, use the services of our own offices in those countries,
or affiliated entities of Simmons & Simmons LLP, as subcontractors.

During the course of the Engagement it may be necessary for us to instruct one or more expert service providers from
outside the Firm on issues beyond our expertise or skill.

We may outsource certain functions such as printing, document production, IT and certain legal processes to third party
organisations locally or overseas. Where this occurs, we will take all reasonabie steps to ensure that those organisaticns
recognise their obligations of confidentiality. By accepting these Terms of Business, you consent to such outsourcing
arrangements including the transfer of any personal data to such organisations.

6. Our Advice

Our advice is prepared soiely:

« for use by you; and

» forthe intended purposes associated with the Engagement and any subsequent variation thereof.
Our advice should not be disclosed to any third party without our prior written agreement.

7. instructions and Information

Unless instructed otherwise in writing, we will act on the basis that ail of your employees, directors and officers who give
us instructions are authorised to do so and that we may act on oral instructions. Where information that is or may be
relevant to the Engagement is provided to someone in the Firm other than those individuals involved in the Engagement,
you accept that knowledge of that information will not automatically be imputed to those individuals involved in the
Engagement.

in order to carry out the Engagement effectively we require your full co-operation. You will provide us on a timely basis
with any documents and information that we may need to complete the Engagement and ensure that, to the best of your
knowledge, those documents and information are complete and accurate. Unless you instruct us otherwise in writing, you
agree that we may rely on them where we consider it is reasonable to do so.

Where necessary, you will ensure that we have timely and reasonable access to your employees and you will procure
that they will provide us with such assistance as we require to complete the Engagement.

Where we draft, review or advise on agreements or other documentation, we do so as legal advisers, not as specialist
advisers or experts in other technical disciplines or professions, and it remains your responsibility to ensure that
appropriate expertise from other specialists is obtained where appropriate.

8. Electronic communications and information storage

Unless instructed otherwise in writing, we may correspond with you and third parties by intemet e-mail or other electronic
means, and store information in electronic form. We will use an industry standard firewall containing virus protection if
applicable, and take other reasonable precautions to prevent unauthorised access by third parties outside the Firm to
your electronic information. We cannot, however, guarantee that information will be free from unauthorised access by
third parties or that transmissions will be delivered or received in a timely manner or at all, reliably, securely, error free,
virus free or free from interception. You accept these risks and hazards and agree that we will have no liability for any
ioss or damage caused by the use of electronic communications and information storage.  If you have a requirement for
a greater level of security, please discuss this with us.

You censent to our intercepting and monitoring communications between you and individuals within the Firm, in order to
ensure compliance with our internal rules or with applicable legal requirements and to investigate matters brought to our
attention.

9. Fees
You agree to pay our fees and disbursements as set out in our bills.

We will charge fees for all of our time spent on the Engagement, including but not limited to, time spent attending meetings,
travelling, reviewing and preparing papers, carrying out legal research, corresponding with you and with third parties,
supervising and managing the team deployed on your Engagement and making and receiving telephone calls. Unless
otherwise agreed, our time is recorded and charged in six minute units.
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Disbursements and expenses are recharged to you at a rate appropriate to cover their cost and administration and in
addition to our fees, except where separate agreement has been reached. These include but are not limited to third party
expenses incurred by us on your behalf such as Court fees, fees of experts, barristers and external advocates, courier
costs, search fees, stamp duty and overseas lawyers’ fees. No separate charge is made for secretarial time, other than
overtime. We will recharge travel costs, accommodation, communications and subsistence costs when travelling away
from our offices in connection with the Engagement.

Where disbursements will be substantial, we may request that money is paid to us on account of those costs before we
incur them, or arrange for the costs to be paid directly by you.

Any estimate, quote, fee, disbursement or other cost is stated exclusive of VAT or other taxes or duties which we might
be obiiged to charge. Where we are obliged to charge VAT, goods and services tax, sales tax or other such taxes or
duties to you, we will add the relevant tax to our fees and disbursements, at the rate from time to time in force in the
jurisdiction concerned. In certain circumstances, EU tax legislation may require us to issue our bills from our office in the
country in which you are domiciled, rather than the country from where the matter is being managed. We wiil advise you
at the time of billing if this is required. However, in all other respects, these Terms of Business will continue to apply to
the fees and billing arrangements.

We will render our bills to you on the basis set out in the Engagement Letter. These will constitute final bilts for work
done during the relevant period, and are payable within 30 days of issue of the bill. if you wish to query any element of
the bill you must do so immediately with the matter partner. That part of our bill which is not subject to query should be
paid within 30 days of issue of the bill.

Our bills are to be paid free of any withholding or deduction in respect of taxes or duties. If you are required by law to
withhold or deduct tax, the amount of the bill is to be treated as increased to the extent necessary to ensure that we
receive and retain a net sum equivalent to the amount of the bill. If in our opinion we subsequently receive any value for
the amount withheid or deducted (for example, by way of a credit for tax treated as withheld or deducted) we will account
for such value to you provided our overall net of tax position is not thereby affected. This section does not apply in ltaly
in relation to any withholding required under Article 25 of DPR 600/1973.

If payment of our bills or our receipt of such payment is subject to exchange or other similar controls, you will use your
best endeavours to obtain (or to help us to obtain) any required authorisations or consents as soon as possible after each
bill is rendered or on our request you will ensure we receive prompt payment in accordance with such authorisations or
consents. If exchange control approval has not been obtained within 6 months from the date of our bill then, if lawfully
requested by us, you will pay into a local account designated by us the amount in local currency equivalent to the amount
outstanding on our bill (converted at the date of payment).

If you pay our bills in a currency other than the one in which our bill was rendered and as a result of exchange rate
fluctuations the amount actually received by us net of bank charges differs from the amount invoiced by less than £300
or 0.05% of the bill, whichever is the greater, we shall treat the bill as paid (if the amount received was less than the
invaiced amount) and you agree that we shall be entitled to keep the excess (if the amount received was more than the
invoiced amount).

Itis our policy not to accept cash from clients. If you seek to circumvent this policy by depositing cash directly with one
of our banks, we reserve the right to charge you for any checks we deem necessary regarding the source of funds and
any additional actions undertaken by us or cost incurred in dealing with such cash.

If our bill remains unpaid after 30 days you agree that we shall be entitled:

. to charge interest on overdue amounts at the legal rate for late payments where thers is one, or 2% above the
base rate from time to time of where there is no legal rate;

. to apply any of your funds in our client accounts (which are not held by us for a specific purpose) towards the
payment of any unpaid bills in respect of this Engagement or any other Engagement between you and us at our
discretion;

. to instruct third parties to take appropriate steps to recover any outstanding amounts (including sharing

information with them where required for this purpose); and
. to terminate the Engagement.

If we or you terminate the Engagement for whatever reason, you will pay our outstanding fees and incurred disbursements,
including those not yet billed as at the date of termination, together with any additional fees and disbursements reasonably
incurred arising from the termination of the Engagement.

In the event that there is a credit balance of less than £50 (or its equivalent) due for repayment to you from a client
account and we are unable to return the funds because we cannot contact you (after making reasonable efforts to do so),
you agree that we shall be entitled to pay the funds to a charity of our choice, where permitted by our regulatory authority,
instead of making further efforts to find you.

10. Interest on Client Monies

As part of carrying out your instructions to us, we may need to hold your money in our client account on your behalf. In
holding client’s money, we have an obligation to pay amounts in licu of interest (“Client Interest”) on that money, at a fair
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and reasonable rate, and are required to put in place an interest policy setting out the circumstances for when Client
Interest will be paid and how Client Interest is calculated.

We aim to account to you for interest at a reasonable rate of interest, however as the holding of your funds is incidental
to the carrying out of your legal instructions, the rate is unlikely to be as high as the rate you might have been able to
obtain when depositing the money we hold on your behalf yourself. In most cases we must ensure that money held on
client account is immediately available and so the need for instant access is taken into account when setting the Client
Interest rate payable by us.

Client monies held in a general client account will have Client Interest calculated at the rate of interest that would apply
to a normal current account balance maintained at the relevant bank, subject to a de minimis limit of £25. Rates can be
provided on request and any movement in rates will be advised as part of the interest calculation.

Where client monies are held in a separate designated deposit account, Client Interest is payable at the rate applied by
the bank. This will vary depending on the specific account being used and the specific circumstances of the arrangement.

Where amounts are held outside the general client account, or a separate designated deposit account, the rate of Client
Interest, and date that interest is credited, will depend on the relevant institution where the funds are held and, as such
fall, outside the requirements of this policy. The relevant interest information can be obtained at your request.

Where your money is held on our general client account, any Client Interest paid to you is paid without any deduction for
income tax (this applies to businesses as well as individuals unless you are resident overseas — see below). As such it
is your responsibility to inform HMRC of amounts of interest received from us and the implications of this will depend
upon your own financial circumstances. Where interest accrues on a separate designated deposit account such interest
is usually paid net of tax {(unless you have signed a declaration confirming your entitlement to receive bank interest gross).

Clients who are individuals should note that under the European Savings Directive regulations 2003/48/EC we are
required to inform HMRC of payments of interest to relevant payees in prescribed territories. Where you reside outside
the UK and EC, we are required to deduct income tax at the current basic rate and account for this interest to HMRC -
directly and pay you the net amount.

Client Interest will be calculated on cleared funds only and is compounded six monthly. Client Interest will not be paid on
funds held to pay counsei fees or other professional disbursements. Client Interest will usually be calculated at the end
of the matter and will be credited to the client ledger at that date.

Client Interest will not be paid if the total amount calculated for the period that cleared funds are held on a general client
account is less than £25.

11. File Destruction Policy

We keep files (which term includes anything in which information is recorded whether on paper or electronically or
ctherwise} and property relevant to the Engagement for not less than seven years from the date of our final bill, having
removed and destroyed any documents which in our professional opinion are superfluous to the records of the
Engagement. We reserve the right to store files and property related to your Engagement with a third party whose security
arrangements are in our view appropriate. If you would like the files or property relevant to the Engagement to be
delivered to you or kept by us for a longer period, please let us know.

If we receive a request from you within seven years from the date of our final bill, we shall retum to you any retained
documents or property to which you are entitled, subject to any legal abligations which require us to retain those
documents. You agree that we will be entitled to charge you for retrieving from storage and identifying and selecting any
documents and property from your files as requested by you together with the cost and administration of delivering your
documents and property to you or a third party.

If we do not receive a request from you for the return of your documents and property within seven years from conclusion
of the Engagement, we reserve the right to destroy your documents and property without further reference to you.

12. Rights of action

You acknowledge and agree that in relation to the Engagement, your relationship in contract and tort is solely and
exclusively with Simmons & Simmons LLP. Where any individual acts for you in any proceedings, they do so as a
representative of Simmons & Simmons LLP.

No member of Simmons & Simmons LLP assumes, or will assume, personal liability for the conduct of the Engagement
or will have any personal liability for any matter arising out of or in connection with, the Engagement whether in contract,
tort, nenliqence, breach of statutory duty er.otherwise and you wative any such claim as may arise unless the law imposes
a personal liability. Further, you agree not to bring any claim of any nature against any partner, member, employee,
consultant or contractor of the Firm or any of its affiliated entities in respect of legal services provided by them in
connection with the Engagement. |t is agreed that partners, members, employees, consultants and contractors of the
Firm, and its affiliated entities shall have the right to enforce this section.

13. Limitation of liability

The total liability of the Firm to you (or any other party who the Firm has agreed may have the benefit of, and rely on, our
work) for Loss shall be limited to the lower of any amount referred to in the Engagement Letter or £50 million, save with
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respect to any Loss arising from death or personal injury, fraud, wilful misconduct or dishonesty or (where the
Engagement Letter is issued by an office in Germany, the Netherlands, Italy or Qatar) gross negligence of the Firm. For
the purposes of this section, the Firm means Simmons & Simmons LLP and its affiliated entities, partners, employees
and, to the extent that we have liability for their acts, self-employed lawyers, subcontractors and agents, and Loss means
the total of all losses, damages or costs suffered or incurred, directly or indirectly, in connection with the Engagement,
including as a result of breach of contract, negligence, fault or other act or omission by the Firm,

14, Joint and several liability

Where you suffer any Loss (as defined in section 13 above) for which we are jointly and severally liable with any third
party or third parties, the extent to which such loss shall be recoverable by you from us, as cpposed to the third party,
shall be limited so as to be in proportion to our contribution to the overall fault for such loss, as agreed between all of the
parties, or in the absence of agreement as finally determined by the court having jurisdiction pursuant to section 29 below.
You agree that our position will not be adversely affected by any limitation of liability you may agree with any other party
and that we will not be liable to you for any amount in excess of our proper share of a joint or several liability which we
are not entitied to recover from any other party by reason of your agreement to limit their ability.

15. Liability for information relied on by us

We will not be liable if any Loss (as defined in section 13 above) is due to the provision of false, misleading or incomplete
information or documents (save where we should reasonably have discovered the false, misleading or incomplete
information or documents) or due to the acts or omissions of any person other than Simmons & Simmons LLP or any
affiliated entity involved in the Engagement.

16. Other parties

We do not accept any liability for the advice or other services provided by experts, foreign lawyers, or other service
providers engaged by us on your behalf, other than our affiliated entities. Unless otherwise agreed in writing, you will be
directly responsible for their fees and expenses.

We neither owe nor accept any duty to any person other than you and we do not accept any liability or responsibility for
any consequences arising from reliance upon our advice by any person other than you. You agree to indemnify us
against any liabilities, losses, damages, costs or expenses we incur arising out of any claims brought against us by third
parties arising out of or in connection with the Engagement.

No person other than the parties to the Engagement Letter and their respective successors and assignees, shall have
any right to enforce any of the provisions of these Terms of Business or the Engagement Letter, except to the extent
expressly provided in these Terms of Business or the Engagement Letter

17. Intellectual Property Rights

We will own copyright in any document prepared by us during the course of carrying out the Engagement. We grant you
a non-exclusive royalty-free flicence to use any document within your organisation for the purpose for which it is provided,
subject to any confidentiality restrictions indicated.

We expect to apply the benefit of our past experience in acting for our clients. Therefore, subject always to our obligations
of confidentiality to you and to any express requirement to the contrary, we may refer to, use or develop documents or
parts of documents, ideas, techniques, concepts, methodologies or processes prepared by us or by other advisers in the
context of the Engagement, when advising, preparing documents for, or giving advice to another client, or marketing or
know-how. We may keep such documents in a confidential database.

18. Data Protection Laws

Unless the context otherwise requires, words and phrases in this section shall have the meaning given to them by the
Data Protection Act 2018 and the General Data Protection Regulation 2016/679 and any statutory instrument, order, ruie
ar regulation made thereunder, as from time to time amended, extended, re-enacted or consolidated ("Data Protection
Legislation”) and the terms “data controller’, “data processor”, “process” and “personal data” shall have the meanings
given to those terms in such data protection laws and regulations. During and after the Engagement, you agree that we
will be processing personal data for our own purposes and as such wili be a data controller under the Data Protection
Legislation and this includes (but is not limited to) the following purposes:

(A) we provide legal services in fulfilment of this Engagement;

(B} we and/or our independent contractors and third party suppliers may use the contact details you
and your representatives have provided to us to send invitations, marketing materials, legal updates
or other publications that we feel may be of interest and to organise associated events as well as
business meetings. Such contact details may include any infermation you or your representatives
have made available to us to assist us in such purposes, including for example dietary preferences.
Should any individuals not wish to receive marketing communications, please notify your contact at
Simmons & Simmons;
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(C) we may process personal data concerning our clients and contacts in other ways for our own
business purposes (for example, but not limited to, billing, client management, archives,
conflict checks and know-how);

©) we may process and transfer personal data as necessary to effect a re-organisation of our business;
and

(E) we may share personal data with other legal or professional advisers used by us to provide you with
legal services.

During and after the Engagement there may be limited occasions where we may process on your behalf as a data
processor any personal data you have provided to us. We will advise you where we believe we act as processor and any
such processing shall be in accordance with, and subject to, your instructions.. Before performing the processing, we
shall document within the instructions the subject matter and duration of the processing, the nature and purpose of the
processing, the types of personal data and categories of data subjects and the other terms prescribed by the Data
Protection Legislation. We will ensure that all appropriate technical and organisational measures are taken to protect any
personal data supplied by you to us against unauthorised or unlawful processing, accidental loss, destruction or damage,
including when we sub-contract any processing (for example, in the case of external storage of data). Your instructions
are taken to include the use by us, where appropriate, of independent contractors and third party suppliers appointed by
us for functions such as data and file storage, back-up, destruction, biiling, debt collection, legal processing and the like,
in accordance with the foregoing.

In connection with any of the purposes described above, and any other legitimate processing of personal data, information
may be shared with our offices and/or independent contractors and third party suppliers both inside and outside the EEA.

By accepting these Terms of Business you give positive consent for us to obtain, store and process information about
you as described in the preceding paragraphs. You agree that where necessary you will have satisfied relevant statutory
ground under the Data Protection Legislation in connection with the above-described categories of processing, before
providing us with personal data.

It is also a term of the Engagement that any personal data supplied by us to you about employeesfindependent
contractors of the Firm and/or any third parties may only be used for the express purposes for which that information is
provided to you.

Each party shall comply with the terms of the Data Protection Legislation.

19. Bribery and Corruption

The policy of Simmons & Simmons is to conduct all of its business in an honest and ethical manner, and to comply with
all applicable anti-corruption legislation, including the UK Bribery Act 2010. Simmons & Simmons has a zero-tolerance
approach to bribery and corruption and is committed to acting professionally and with integrity in all its business dealings
and relationships wherever it operates.

Where we instruct any third party for or on behalf of you to perform services in relation to any Engagement, we will
implement procedures designed to restrict, on a risk-based and proportionate basis, applicable third parties from offering,
promising or giving any bribes or being corrupt in relation to those services.

20. Merger

If we transfer all or substantially all of our business to another firm (“Successor Entity™), our Engagement with you shall
not automatically terminate by reason of such transfer. You agree that the Successor Entity is automatically appointed
by you so that continuity of service can be provided to you. Both the Successor Entity and you may rely on the
Engagement Letter and these Terms of Business as setting out the continuing terms of the Engagement. If such transfer
requires some formal action by you then vou will take such steps as are necessary to enable continuity of our services.

Subject to the above section, you will not have the right to assign or transfer the benefit or burden of the Engagement
without our written consent.

21. Termination
You may terminate the Engagement by giving us notice in writing at any time.

In addition to the circumstances set out above, we may cease acting for you and terminate the Engagement, but only
when entitled to do so under our professional rules and after reasonable notice has been given to you in writing.
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Whether the termination of the Engagement is by you or by us, we shall be entitled to retain any property of yours which
we are holding, provided that it is not held for a specific purpose, until all our fees and disbursements relating to the
Engagement have been paid.

22. Regqulation

Simmens & Simmons maintains professional indemnity insurance cover in accordance with applicable regulatory
requirements. Where required by relevant regulation, contact details of the insurers and the territorial coverage can be
obtained by emailing: risk. management@simmons-simmons.com or by visiting

We are not authorised by the Financial Conduct Authority. However, we are included on the register maintained by the
Financial Conduct Authority so that we can carry on insurance distribution activity, which is broadly the advising on, selling
and administration of insurance contracts. This part of our business, including arrangements for complaints or redress if
something goes wrong, is regulated by the Solicitors Regulation Authority. The register can be accessed via the Financial
Conduct Authority website at

23. Inside infermation

To the extent that you are required to maintain an “insider list” under the EU Market Abuse Regulation 596/2014 and you
notify us to do so in relation to the Engagement we will establish procedures designed to enable us fo:

« identify and maintain an insider list of partners and staff in the Firm who have access to such inside information;

. notify the relevant people of their legal and regulatory cbligations in relation to, and of the sanctions attaching to
misuse or improper circulation of, that information;

. make this insider list available to your regulator on request; and

keep that insider list for at least five years from the date on which it is drawn up or updated, whichever is the later.

24. Force Majeure

We shall not be liable to you if we are unable to perform our services in relation to the Engagement as a result of any
cause beyond our reasonable control. In the event of any such occurrence affecting us we shall notify you as soon as
possible.

25. Severability

Each section and sub-section of these Terms of Business shall be independently interpreted and enforceable. If any
section or sub-section of these Terms of Business or provision in the Engagement Letter is declared void, illegal or
otherwise unenforceable, the remainder shall survive unaffected.

26. Waiver

No delay by you or us in enforcing any terms of this agreement will affect or limit your or our rights under this agreement.
Any waiver by you or us of any breach of this agreement shall not be deemed a waiver of any other prior or subsequent
breach of this agreement. Any waiver of any contractual claim or right must be made in writing to be effective.

27. Governing Law

Any contractual or non-contractual obligations arising from or connected with the Engagement shall be governed by, and
this agreement shall be construed in accordance with, the law of England and Wales.

28. Resolving problems

We are confident that we will provide you with a high quality service but should you have any gqueries or concems
regarding our service please contact the partner identified in the Engagement Letter immediately. In some countries we
operate an internal complaints handling process and / or local professional bodies provide a complaints and redress
system, reference to which will be in your Engagement Letter, if applicable.

29. Disputes

Subject to any contrary provision in the Engagement Letter, in relation to any dispute arising out of or in connection with
this agreement or the Engagement (whether contractual or non-contractual obligations), each of the parties irrevocably
submits to the exclusive jurisdiction of the courts of England and Wales and waives any objection to proceedings in such
courts on the grounds of venue or on the grounds that proceedings have been brought in an inappropriate forum.

30. Publicity

Save for those jurisdictions where specific consent is required, unless you expressly tell us otherwise, you agree that we
may make general reference to our representation of you from time to time in marketing and related materials.

You agree that we may also disclose to third parties that we are acting or have acted for you on a matter if information
about that matter is in the public domain or if you specifically consent to such disclosure. This may include providing
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information to legal directories, who may wish to contact you for your opinion on our services and, in the absence of
objections, we assume this is acceptable.
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Annex No. 2: Identifiers of the client and of the company

Client

Business name:
Registered office:
Registered in:
Statutory body

Company number (ICO):

Tax number (DIC):

VAT number (ICDPH):
Bank connection:
IBAN:

SWIFT code:

Company

Business name:
Registered office:
Registered in:
Statutory body

Company number (ICO):;

Tax number (DIC):

VAT number (ICDPH):
Bank connection;
{BAN:

SWIFT code:

Narodna dialniéna spolo¢nost, a.s.

Dibravska cesta 14, 841 01 Bratislava, Slovenska republika

Commercial Register of local court Bratislava |, Section: Sa, Insert no: 3518/B
Ing. Jan Durigin — Chairman of the Board of Directors and General Director
Ing. Ladislav Duda$, PhD. —Vice Chairman of the Board of Directors

35919 001
2021937775

SK 2021937775

Simmons & Simmons LLP

CityPoint, One Ropemaker Street, EC2Y 9SS London, United Kingdom
Companies House — United Kingdom

MONASTIRIOTIS, Emily Kay

0C352713

Tax identification number in Slovakia not assigned

GB100200122
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Test nevyhnutnosti

Predmet pravnej sluzby: poskytovanie pravneho poradenstva v spore rieSenom na medzinarodnej Komisii pre rieSenie sporov, prip. nasledne pred
prislusnym stdom alebo arbitraznym sidom, v suvislosti s plnenim Zmluvy o dielo ev. ¢. objednavatela: ZM/2014/0188 na zhotovenie stavby D1
Lietavska Lucka — Visniové - Dubna Skala so zhotovitelom Salini Impregili S.p.A. a DUHA, a.s

Organizacna zlozka kompetentna na vybavovanie predmetnej pravnej sluzby: Odbor pravny (60200) v spolupraci investnicnym Gsekom

Predpokladana celkova hodnota (financny limit) poskytovanych pravnych sluzieb:neprekrodi financny limit podl'a osobitnbého predpisu (8§85 ods.3 pism
b.) zakona €. 343/2015 o verejnom obstaravani a 0 zmene a doplneni niektorych zakonov v zneni neskorsich predpisov

Poskytovanie pravnych sluzieb prostrednictvom nadriadeného organu / zabezpelenie vyberu advokata nadriadenym organom: aplikacia postupu
v stlade s listom MDV SR ¢. 23177/2019/0PS/2037 zo dna 23.07.2019

Personalna kapacita Odbor pravny s prihliadnutim na pocet existujucich sidnych a inych obdobnych konani nedisponuje
dostatoCnou personalnou kapacitou zamestnancov so vzdelanim druhého stupria v odbore pravo, kori
podla a pracovnej zmluvy a pridelovanej agendy zabezpecuju zastupovanie NDS v konaniach.

Odbornost’ personalnej kapacity Odbor pravny vzhladom na obtiaznost’ predmetu pravnej sluzby (medzinarodny FIDIC, anglicky jazyk
ako rokovaci jazyk KRS) nedisponuje dostatocnou odbornou kapacitou zamestnancov

Podstata pravnej sluzby sa netyka | Pravna sluzba sa netyka rozhodovacich procesov a ani legislativnej ¢innosti NDS
rozhodovacich procesov / legislativnej
cinnosti

Strategicky / hospodarsky vyznam | Financovanie projektu z eurofondov. Zmluvy so zhotovitelom bola pred¢asne ukoncena a bola
predmetu pravnej sluzby uzatvorena dohoda o rieSeni sporov na KRS s predkoplatom naslednej eskalacie sporu na medzinarodné




sudne alebo arbitrazne konanie

Hodnota predmetu pravnej sluzby Spory budl predkladané KRS postupne, hodnota prvého sporu je viac ako 50 mil. EUR

Kritéria vyberu advokata Odbornost’ a praktické skusenosti v rieSeni medinarodnych sporov tykajucich sa FIDIC, schvalenie
podlieha suhlasu predstavesntva NDS

V Bratislave dna 25.07.2019



